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Sección I. Llamado a Licitación 

 

Formulario Tipo de Llamado a Licitación  

 

 República Oriental del Uruguay 

Proyecto para la Preparación de la Estrategia para la Reducción de Emisiones por 

Desforestación y Degradación Forestal (Proyecto REDD +) 

Donación BIRF TF0A1064 

Contratación de Servicio de Digitalización 

LPN REDD+ No: 01-2018 

1. La República Oriental del Uruguay ha recibido una donación del Banco 

Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) para financiar el costo del 

Proyecto REDD+, y se propone utilizar parte de los fondos de esta donación para 

efectuar los pagos bajo el Contrato LPN REDD+ No. 01-2018.   

2. El Proyecto para la Preparación de la Estrategia para la Reducción de Emisiones por 

Deforestación y Degradación Forestal (Proyecto REDD+) invita a los licitantes 

elegibles a presentar ofertas selladas para la contratación del Servicio de 

digitalización de datos del registro y planes de manejo de bosque nativo. La 

licitación se efectuará conforme a los procedimientos de Licitación Pública 

Nacional (LPN) establecidos en la publicación del Banco Mundial titulada Normas: 

Adquisiciones de Bienes, Obras y Servicios Distintos a los de Consultoría con 

Préstamos del BIRF, Créditos de la AIF y Donaciones por Prestatarios del Banco 

Mundial de Enero de 2011, y está abierta a todos los licitantes de países elegibles, 

según se definen en dichas normas. 

5. Los licitantes elegibles que estén interesados podrán obtener información adicional 

de la Unidad de Gestión de Proyectos, a la casilla de correo 

compras.ugp@mgap.gub.uy, y revisar los documentos de licitación en la dirección 

indicada al final de este Llamado de 10:00 a 16:00 horas.  

6. Los requisitos de calificaciones incluyen una experiencia no menor a 5 (cinco) años 

en el mercado realizando trabajos de digitalización masiva No se otorgará un 

Margen de Preferencia a contratistas nacionales elegibles. Mayores detalles se 

proporcionan en los Documentos de Licitación.  

7. Los licitantes interesados podrán obtener un juego completo de los Documentos de 

Licitación mediante presentación de una solicitud por escrito a la dirección 

compras.ugp@mgap.gub.uy.  
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8. Las ofertas deberán hacerse llegar a la dirección indicada abajo a más tardar a las 

14:00 horas del 15 de junio de 2018. Ofertas electrónicas no serán permitidas. Las 

ofertas que se reciban fuera de plazo serán rechazadas. Las ofertas se abrirán en 

presencia de los representantes de los licitantes que deseen asistir en persona en la 

dirección indicada al final de este Llamado, a las 14:15 horas del 15 de junio de 

2018.  

9. La dirección referida arriba es:  

Avenida General Eugenio Garzón 456 Piso 1° 

Montevideo, Uruguay 
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Sección II. Instrucciones a los Licitantes 

 

 Instrucciones a los Licitantes 

 A. Generalidades 

1. Alcance de la 

Licitación 

1.1 El Contratante según se define en los Datos de la Licitación, 

llama a licitación para los Servicios, según lo que se 

describe en las Especificaciones, Sección VI. El nombre y 

número de identificación del Contrato se proporcionan en 

los Datos de la Licitación. 

 1.2 Se espera que el Licitante favorecido concluya los Servicios 

para la Fecha Estimada de Terminación establecida en las 

Condiciones Especiales del Contrato. 

2. Fuente de los 

Fondos 

2.1 El Prestatario nombrado en los Datos de la Licitación ha 

recibido/solicitado un préstamo/crédito (en adelante llamado 

“préstamo”) del Banco Mundial, según se define en los 

Datos de la Licitación, para sufragar en parte el costo del 

proyecto indicado en dichos datos. El Prestatario destinará 

una parte de los recursos de este préstamo a los pagos 

elegibles en virtud del Contrato bajo los pagos elegibles 

conforme el Contrato de los Servicios. El Banco efectuará 

pagos solamente a solicitud del Prestatario y con la 

aprobación del Banco, de acuerdo con las condiciones 

establecidas en el Convenio de Préstamo, y dichos pagos 

estarán sujetos en todo respecto a las condiciones 

establecidas en dicho Convenio. Solamente el Prestatario 

tendrá derecho alguno en virtud del Convenio de Préstamo. 

3. Licitantes 

Elegibles 

3.1 El presente Llamado a Licitación está abierto a todos los 

proveedores de países de origen elegibles según la 

definición que figura en las Normas del BIRF sobre 

adquisiciones. Cualquier material, equipo y servicios que 

deban usarse en la ejecución del Contrato tendrán su origen 

en países elegibles. 

 3.2 Todos los Licitantes proporcionarán en la Sección III el 

Formulario de su Oferta, la Información de sus 

Calificaciones, una declaración de que los Licitantes 

(incluyendo todos los miembros de la asociación o 

subcontratistas) no podrán estar asociados, o haber estado 

asociados en el pasado, directa o indirectamente, con una 

firma o cualquiera de sus filiales que haya sido contratada 

por el Contratante para proveer servicios de consultoría 

respecto de la preparación o supervisión de los Servicios. 

 3.3 Las empresas estatales del país del Prestatario pueden 

participar si gozan de autonomía legal y financiera, si 

funcionan de acuerdo con las leyes comerciales y si no son 
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una agencia dependiente del Prestatario. 

 3.4 El Convenio de Préstamo prohíbe todo retiro de fondos de la 

cuenta del préstamo para efectuar cualquier pago a personas 

físicas o jurídicas, o financiar cualquier importación de 

bienes, si el Banco tiene conocimiento de que dicho pago o 

dicha importación están prohibidos por una decisión del 

Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en 

virtud del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas.  

4. Calificaciones 

del Licitante 

4.1 Todos los Licitantes proporcionarán en la Sección III el 

formulario de su oferta y la información de sus 

calificaciones, una descripción preliminar del método de 

trabajo propuesto y el calendario de ejecución, incluyendo 

los planos y gráficas, según sea necesario. 

 4.2 Todos los Licitantes deberán incluir la siguiente información 

y documentos con sus ofertas en la Sección III, a menos que 

se establezca de otro modo en los Datos de la Licitación: 

 (a) copias de los documentos originales que definen la 

constitución o personalidad jurídica, domicilio fiscal y lugar 

principal del negocio; poder notarial que acredite al firmante 

a comprometer al Licitante; 

 (b) el valor total monetario de los servicios realizados de los 

últimos cinco años; 

 (c) experiencia en servicios de naturaleza y dimensión similares 

de los últimos cinco años, y los detalles de los servicios en 

ejecución o contractualmente comprometidos; y los clientes 

a quienes se pueda contactar para información adicional 

sobre esos contratos; 

 (d) maquinaria disponible para ejecutar el Contrato; 

 (e) aptitudes y experiencia del personal gerencial y técnico 

clave propuesto para el Contrato; 

 (f) informes sobre la solvencia económica del Licitante, como 

estados financieros e informes de auditorías de los últimos 

cinco años; 

 (g) capital de trabajo para este Contrato (acceso a las líneas de 

crédito y disponibilidad de otros recursos financieros);  

 (h) autorización para solicitar referencias del Licitante a los 

bancos; 

 (i) información concerniente a cualquier litigio, en curso o 

durante los últimos cinco años, en el que el Licitante está 

involucrado, las partes interesadas y el monto en 

controversia; y 

 (j) las propuestas de subcontratación de los Servicios que 
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asciendan a más del 10 por ciento del Precio del Contrato. 

 4.3 Las licitaciones presentadas por una asociación con la 

participación de dos o más firmas como socios deberá 

cumplir con los siguientes requisitos, salvo estipulación 

contraria en los Datos de la Licitación: 

 (a) la Licitación incluirá toda la información señalada en la 

Cláusula 4.2 anterior para cada socio; 

 (b) la Licitación deberá ir firmada de manera que sea 

legalmente obligatoria para todos los socios; 

 (c) la Licitación deberá incluir una copia del acuerdo celebrado 

entre los socios de las firmas asociadas estableciendo que 

los socios serán responsables solidarios de la ejecución del 

Contrato en conformidad con los términos del Contrato; 

 (d) uno de los socios deberá ser nombrado como el responsable, 

autorizado para incurrir en obligaciones y recibir 

instrucciones para y en nombre de cualquiera de todos los 

socios de las firmas asociadas; y 

 (e) la ejecución de todo el Contrato, incluyendo el pago, deberá 

hacerse exclusivamente con el socio responsable. 

 4.4 Para calificar para la adjudicación del Contrato, los 

Licitantes deberán cumplir los siguientes criterios mínimos: 

 (a) el volumen anual de servicios prestados de por lo menos el 

importe especificado en los Datos de la Licitación; 

 (b) experiencia como contratista principal en la provisión de por 

lo menos dos contratos de servicios de naturaleza y 

complejidad equivalentes a los Servicios durante los últimos 

10 años (para cumplir con este requisito, los contratos de 

servicios mencionados deben estar por lo menos 70 por 

ciento concluidos); 

 (c) las propuestas para la adquisición oportuna (posesión, 

arrendamiento, contratación, etc.) del equipo esencial 

señalado en la lista de los Datos de la Licitación; 

 (d) un Gerente de Contrato con cinco años de experiencia en 

servicios de naturaleza y volumen equivalentes, incluyendo 

no menos de tres años como Gerente; y 

 (e) activo circulante y/o facilidades de crédito, netos de otros 

compromisos contractuales y exclusivos de cualquier 

anticipo que pueda hacerse bajo el Contrato de no menos del 

monto especificado en los Datos de la Licitación. 

 Lista de fallos de litigios o arbitrajes contra el Licitante o cualquier 

socio que puede dar como resultado la descalificación. 

 4.5 Las cifras para cada una de las firmas asociada deberán 
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sumarse para determinar el cumplimiento del Licitante con 

los criterios mínimos estipulados como requisitos de la 

Cláusula 4.4(a), (b) y (e); sin embargo, para que una firma 

asociada califique, el socio responsable debe satisfacer por 

lo menos 40 por ciento de esos criterios mínimos estipulados 

como requisitos para un Licitante individual. El 

incumplimiento con este requisito dará como resultado el 

rechazo de la asociación. La experiencia y recursos de los 

subcontratistas no se tomarán en cuenta para determinar el 

cumplimiento del Licitante con los criterios establecidos 

como requisitos, a menos que se especifique en los Datos de 

la Licitación. 

5. Una Oferta 

por Licitante 

5.1 Cada Licitante presentará solamente una oferta, en forma 

individual o como firma asociada. Un Licitante que presenta 

o participa en más de una oferta (en forma diferente a la de 

subcontratista o en casos de alternativas que fueron 

permitidas o solicitadas) ocasionará que todas las propuestas 

con la participación del Licitante sean descalificadas. 

6. Costo de la 

Licitación 

6.1 El Licitante sufragará todos los costos relacionados con la 

preparación y presentación de su oferta, y el Contratante no 

será responsable en ningún caso de dichos costos. 

7. Visita al 

emplaza-

miento de los 

Servicios 

7.1 Se sugiere al Licitante bajo su propia responsabilidad y 

riesgo visitar y examinar el emplazamiento de los servicios 

requeridos y sus alrededores y obtener toda la información 

que sea necesaria para preparar la oferta y celebrar un 

contrato para los Servicios. Los costos de la visita al lugar 

de los Servicios correrán por cuenta del Licitante. 

  

 B. Documentos de Licitación 

8. Contenido de 

los 

Documentos 

de Licitación 

8.1 Los documentos de licitación comprenden las siguientes 

secciones y las enmiendas publicadas de acuerdo con la 

Cláusula 10: 

Sección II Instrucciones a los Licitantes 

 III Formulario de la Oferta e Información de sus 

Calificaciones 

  IV Condiciones Generales del Contrato 

  V Condiciones Especiales del Contrato 

  VI Especificaciones y Planos 

  VII Programa de Actividades 

  VIII Formularios de Garantías  

 8.2 El Licitante deberá examinar todas las instrucciones, 

formularios, condiciones y especificaciones en los 
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documentos de licitación. El Licitante que no incluya toda la 

información solicitada en los documentos de licitación o que 

presente una oferta que no se ajuste sustancialmente a ellos 

en todos los aspectos asumirá el riesgo que esto entraña y la 

consecuencia podrá ser el rechazo de su oferta. Las 

Secciones III, V y VIII deben estar completas y ser 

devueltas en la oferta con el número de copias especificado 

en los Datos de la Licitación. 

9. Aclaración de 

los 

Documentos 

de Licitación 

9.1 Todo Licitante potencial que necesite cualquier aclaración 

de los documentos de licitación podrá solicitarla al 

Contratante por medio de una carta o cable (“cable” incluye 

télex, fax o correo electrónico) enviado a la dirección del 

Contratante indicada en los Datos de la Licitación. El 

Contratante responderá por escrito a toda solicitud de 

aclaración a más tardar catorce (14) días antes de que venza 

el plazo para la presentación de ofertas. El Contratante 

enviará una copia de su respuesta (incluida una explicación 

de la consulta pero sin identificar su procedencia) a todos 

los Licitantes potenciales que hayan recibido los 

documentos de licitación. 

10. Enmienda a 

los 

Documentos 

de Licitación 

10.1 Antes de la fecha límite de presentación de las ofertas, el 

Contratante podrá enmendar los documentos de licitación 

expidiendo enmiendas. 

 10.2 Cualquier enmienda expedida será parte de los documentos 

de licitación y se comunicará por escrito o por cable a todos 

los Licitantes que hayan adquirido los documentos de 

licitación. Los Licitantes deberán acusar recibo de cada 

enmienda por cable al Contratante. 

 10.3 El Contratante podrá prorrogar el plazo de presentación de 

ofertas a fin de dar a los posibles Licitantes un plazo 

razonable para que puedan tomar en cuenta la enmienda en 

la preparación de sus ofertas en conformidad con la Cláusula 

20.2. 

  

 C. Preparación de las Ofertas 

11. Idioma de la  

Oferta 

11.1 La oferta que prepare el Licitante, así como toda la 

correspondencia y documentos relativos a ella que 

intercambien el Licitante y el Contratante, deberá redactarse 

en el idioma indicado en los Datos de Licitación. Los 

documentos de respaldo y la literatura impresa 

proporcionada por el Licitante podrán estar escritos en otro 

idioma, a condición de que vaya acompañada de una 

traducción fiel de los párrafos pertinentes al idioma 

especificado en los Datos de Licitación, en cuyo caso la 
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traducción prevalecerá en lo que respecta a la interpretación 

de la oferta.  

12. Documentos 

Comprendi-

dos en la 

Oferta  

12.1 La oferta que presente el Licitante deberá comprender los 

siguientes documentos : 

 (a) El Formulario de la Oferta (en el formato que se indica 

en la Sección III); 

 (b) Garantía de Seriedad de la Oferta; 

 (c) Programa de Actividades; 

 (d) Información de las Calificaciones del Licitante 

incluyendo documentos para acreditar los datos; 

 (e) Ofertas alternativas cuando sean invitadas; 

 y cualquier otro material que sea requerido a los Licitantes, 

según lo especificado en los Datos de la Licitación. 

13. Precios de la  

Oferta 

13.1 El Contrato será para los Servicios, según se describe en las 

Especificaciones, Sección VI, con base en el Programa de 

Actividades presentado por el Licitante. 

 13.2 El Licitante cotizará las tarifas y precios para todas las 

partidas de los Servicios descritos en las Especificaciones, 

Sección VI y listados en el Programa de Actividades. Las 

partidas en las que el Licitante no introduzca tarifas o 

precios no serán pagadas por el Contratante cuando sean 

ejecutadas y se considerarán comprendidos en los precios de 

otros rubros en el Programa de Actividades. 

 13.3 Todos los derechos, impuestos y demás gravámenes 

pagaderos por el Proveedor de Servicios conforme al 

Contrato, o por cualquier otra causa, en la fecha veintiocho 

(28) días anterior a la fecha límite para presentación de 

licitaciones, deberán ser incluidos en el precio total de la 

licitación. 

 13.4 Si se estipulan en los Datos de Licitación, las tarifas y 

precios cotizados por el Licitante estarán sujetos a ajuste 

durante la ejecución del Contrato en conformidad con las 

disposiciones de la Cláusula 6.6 de las Condiciones 

Generales del Contrato y/o las Condiciones Especiales del 

Contrato. El Licitante presentará con su oferta toda la 

información requerida conforme a las Condiciones 

Especiales del Contrato y de las Condiciones Generales del 

Contrato. 

 13.5 A fin de determinar la remuneración adeudada por servicios 

adicionales, un desglose del precio a suma alzada será 

proporcionado por el Licitante en la forma de los Apéndices 

C y D del Contrato. 

14. Monedas de 

la Oferta y 

14.1 El precio a suma alzada deberá ser cotizado por el Licitante 

en forma separada en las siguientes monedas: 
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Pago (a) en el caso de los Servicios que el Licitante haya de 

suministrar y provengan del país del Prestatario, los precios 

serán cotizados en la moneda del país del Prestatario, salvo 

indicación contraria en los Datos de Licitación; y 

 (b) en el caso de los Servicios que el Licitante haya de 

suministrar y no provengan del país del Prestatario, los 

precios podrán ser cotizados en la moneda de cualquier país 

miembro del Banco hasta en tres monedas diferentes. 

 14.2 Los tipos de cambio que deberán ser usados por el Licitante 

para convertir a la moneda local equivalente y los montos 

mencionados en la Cláusula 14.1, serán las tarifas de venta 

para operaciones similares establecidas por la autoridad 

especificada en los Datos de Licitación prevalecientes en la 

fecha veintiocho (28) días antes de la última fecha límite 

para presentación de ofertas. 

 14.3 Los Licitantes indicarán los detalles de sus requisitos 

esperados de moneda extranjera en la oferta. 

 14.4 El Contratante tiene su derecho a exigir a los Licitantes que 

justifiquen sus requerimientos de moneda extranjera y que 

corroboren que los montos incluidos en la suma alzada y en 

las Condiciones Especiales del Contrato son razonables y 

que respondan a la Cláusula 14.1. 

15. Período de 

Validez de la 

Oferta 

15.1 Las ofertas serán válidas por el período indicado en los 

Datos de la Licitación. 

15.2 En circunstancias excepcionales, el Contratante podrá 

solicitar el consentimiento de los Licitantes para prolongar 

el periodo de validez de sus ofertas. La solicitud y las 

respuestas de los Licitantes se harán por escrito o por cable. 

Un Licitante puede rechazar la solicitud sin que se le haga 

efectiva la garantía de seriedad de sus ofertas. A los 

Licitantes que accedan a la prórroga no se les pedirá ni 

permitirá que modifiquen sus ofertas, pero la garantía de 

seriedad se prorrogará por el mismo período y en 

cumplimiento con la Cláusula 16 en todos los aspectos. 

 15.3 En el caso de contratos con precio fijo (cuyos precios no son 

reajustables), si el periodo de validez de la oferta se prorroga 

por más de sesenta (60) días, los montos que hayan de 

pagarse en moneda nacional y en monedas extranjeras al 

Licitante seleccionado para la adjudicación del Contrato 

serán reajustados por los factores especificados en la 

solicitud de prórroga, los cuales se aplicarán al componente 

de los pagos en moneda nacional y en moneda extranjera, 

respectivamente, por el periodo de la prórroga que exceda 

de sesenta (60) días después del vencimiento del período 

inicial de la oferta, hasta el momento en que se notifique la 
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adjudicación. La evaluación de la oferta se basará en los 

precios de la oferta sin considerar dicha corrección. 

16. Garantía de 

Seriedad de 

la Oferta  

16.1 El Licitante presentará, como parte de su oferta, una 

Garantía de Seriedad de la Oferta por el monto que se 

estipule en los Datos de la Licitación, en la moneda del país 

del Prestatario o en su equivalente en una moneda de libre 

conversión. 

 16.2 La garantía de seriedad de la oferta será denominada en la 

moneda de la oferta o en otra moneda de libre 

convertibilidad, y adoptará una de las siguientes formas: 

 (a) una garantía bancaria o una carta de crédito irrevocable 

emitida por un banco de prestigio situado en el país del 

Comprador o en el extranjero, en la forma dispuesta en los 

documentos de licitación o en otra forma aceptable para el 

Comprador y su validez excederá en veintiocho (28) días la 

validez de la oferta; o 

 (b) un cheque de caja o un cheque certificado; 

 (c) el formato de la Garantía de Seriedad de la Oferta deberá 

concordar con el Formulario de garantía de seriedad de la 

oferta incluido en la Sección IX; se podrán permitir otros 

formatos, previa aprobación del Contratante. 

 16.3 Toda oferta que no esté acompañada de la Garantía de 

Seriedad de la Oferta aceptable será rechazada por el 

Contratante. La garantía de seriedad de la oferta de una 

firma asociada debe definir como “Licitante” a todos los 

socios de las firmas asociadas y nombrarlos en una lista de 

la siguiente manera: una firma asociada que consta de ““, ““ 

y ““. 

 16.4 Las Garantías de Seriedad de las Ofertas que no sean 

aceptadas serán devueltas a más tardar veintiocho (28) días 

después del vencimiento del plazo de validez de las ofertas 

especificado en la Cláusula 15.1. 

 16.5 La Garantía de Seriedad de la Oferta que resulte aceptada 

será cancelada en cuanto el Licitante ganador firme el 

Contrato y presente la Garantía de Cumplimiento requerida. 

 16.6 La Garantía de Seriedad de la Oferta podrá hacerse efectiva 

si: 

 (a) el Licitante retira su oferta después de la apertura de la 

oferta durante el periodo de validez de la oferta; 

 (b) el Licitante no acepta la corrección del precio de la oferta, 

conforme a la Cláusula 27; o 

 (c) en el caso de un Licitante favorecido, si el Licitante dentro 

del tiempo límite especificado no 
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 (i) firma el Contrato; o 

 (ii) proporciona la Garantía de Cumplimiento requerida. 

17. Propuestas 

Alternativas 

por los 

Licitantes 

17.1 Los Licitantes presentarán ofertas que cumplan con los 

requisitos de los documentos de licitación, según lo que se 

indica en las Especificaciones y los Planos, Secciones VI y 

VII. No se considerarán las alternativas a menos que estén 

específicamente permitidas en los Datos de Licitación. Si 

están permitidas de ese modo, regulará la Cláusula 17.2. 

 17.2 Si se permite en los Datos de Licitación, los Licitantes que 

desean ofrecer alternativas técnicas a los requisitos de los 

documentos de licitación también deben presentar una oferta 

que cumpla con los requisitos de los documentos de 

licitación, incluyendo el objetivo, los datos técnicos básicos, 

los documentos de gráficas y las especificaciones. Además 

de presentar la oferta básica, el Licitante deberá 

proporcionar toda la información necesaria para una 

evaluación completa de la alternativa por el Contratante, 

incluyendo los cálculos, las especificaciones técnicas, el 

desglose de precios, los métodos propuestos de trabajo y 

demás detalles pertinentes. Solamente las alternativas 

técnicas, si hubiese, del Licitante evaluado más bajo en 

conformidad con los requisitos técnicos básicos serán 

consideradas por el Contratante. Las alternativas solo se 

aceptarán si cumplen con los niveles de eficiencia 

requeridos. 

18. Formato y 

Firma de la 

Oferta 

18.1 El Licitante preparará su oferta en original y con el número 

de copias o ejemplares según se describe en los Datos de la 

Licitación marcando claramente cada uno como “OFERTA 

ORIGINAL”, “COPIA No. 1”, “COPIA No. 2” 

respectivamente. En caso de discrepancia, el texto del 

original prevalecerá sobre el de las copias. 

 18.2 El original y todas las copias de la oferta serán 

mecanografiados o escritos con tinta indeleble y firmados 

por una persona o personas debidamente autorizadas para 

firmar en nombre del Licitante, conforme a las Cláusulas 

4.2(a) o 4.3(b), según sea el caso. Todas las páginas de la 

oferta, excepto las que contengan material impreso que no 

haya sido modificado, deberán llevar las iniciales de la(s) 

persona(s) que firme(n) la oferta. 

 18.3 La oferta no deberá tener modificaciones, omisiones ni 

adiciones, excepto aquellas que cumplan con las 

instrucciones expedidas por el Contratante o según sean 

necesarias para corregir errores hechos por el Licitante, en 

cuyo caso dichas correcciones llevarán las iniciales de la(s) 

persona(s) que firme(n) la oferta. 
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 D. Presentación de las Ofertas 

19. Cómo Cerrar 

y Marcar los 

Sobres de las 

Ofertas  

19.1 El Licitante colocará el original y cada copia de la oferta en 

sobres separados que cerrará en forma inviolable y marcará 

como “OFERTA ORIGINAL” y “COPIA No [número]”, 

respectivamente. Luego los sobres se pondrán a su vez en 

otro sobre, el cual se cerrará también en forma inviolable.  

 19.2 Los sobres interiores y el sobre exterior deberán: 

 (a) estar dirigidos al Contratante y llevar la dirección indicada 

en los Datos de la Licitación; 

 (b) llevar el nombre y número de identificación del Contrato 

según se define en los Datos de la Licitación y las 

Condiciones Especiales del Contrato; y 

 (c) llevar una advertencia de no abrirse antes de la hora y la 

fecha especificadas para la apertura de la oferta según se 

define en los Datos de Licitación. 

 19.3 Además de la identificación requerida en la Cláusula 19.2, 

los sobres interiores deberán indicar el nombre y la 

dirección del Licitante para permitir que la oferta sea 

devuelta sin abrir en caso de que sea declarada “tardía” 

conforme a la Cláusula 21. 

 19.4 Si el sobre exterior no está cerrado y marcado según lo 

dispuesto, el Contratante no asumirá responsabilidad alguna 

en caso de que la oferta se traspapele o sea abierta 

prematuramente. 

20. Fecha Límite 

para 

Presentación 

de las Ofertas 

20.1 Las ofertas deberán ser recibidas por el Contratante en la 

dirección indicada en el presente a más tardar en la hora y la 

fecha indicadas en los Datos de Licitación. 

20.2 El Contratante debe ampliar la fecha límite para 

presentación de las ofertas expidiendo una enmienda en 

conformidad con la Cláusula 10, en cuyo caso todos los 

derechos y obligaciones del Contratante y los Licitantes 

previamente sujetos a la fecha límite original se sujetarán 

ahora a la nueva fecha límite. 

21. Ofertas 

Tardías 

21.1 Toda oferta que reciba el Contratante después del plazo 

fijado por él para la presentación de ofertas de conformidad 

con la Cláusula 20 será rechazada y devuelta al Licitante sin 

abrir. 

22. Modificación 

y Retiro de 

las Ofertas  

22.1 El Licitante podrá modificar o retirar su oferta después de 

presentada, avisando por escrito antes de la fecha límite 

prescrita en la Cláusula 20. 

 22.2 El aviso de modificación o retiro de una oferta deberá ser 
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preparado, sellado, marcado y entregado de acuerdo con las 

Cláusulas 18 y 19, con los sobres interior y exterior 

marcados además con “MODIFICACIÓN” o “RETIRO”, 

según lo apropiado. 

 22.3 Ninguna oferta puede ser modificada después de la fecha 

límite para la presentación de las ofertas. 

 22.4 Ninguna oferta podrá ser retirada en el intervalo entre el 

vencimiento del plazo para la presentación y el vencimiento 

del período de validez de la oferta especificado en los Datos 

de la Licitación o según la extensión conforme a la Cláusula 

15.2 ya que el retiro de una oferta durante ese intervalo 

puede dar lugar a que se haga efectiva la garantía de 

seriedad de la oferta de conformidad con la Cláusula 16. 

 22.5 Los Licitantes pueden solamente ofrecer descuentos a o de 

otro modo modificar los precios de sus ofertas presentando 

las modificaciones de oferta en conformidad con esta 

cláusula o incluidas en la presentación de la oferta original. 

  

 E. Apertura y Evaluación de las Ofertas 

23. Apertura de 

las Ofertas  

23.1 El Contratante abrirá las ofertas, incluyendo las 

modificaciones de ofertas efectuadas conforme a la Cláusula 

22, en presencia de los representantes de los Licitantes que 

deseen asistir, a la hora, en fecha y en el lugar especificados 

en los Datos de la Licitación. 

 23.2 Los sobres marcados con la palabra “RETIRO” se abrirán en 

primer lugar y el nombre del Licitante se leerá en voz alta. 

No se abrirán las ofertas respecto de las cuales se haya 

presentado una notificación de retiro aceptable, conforme a 

la Cláusula 22. 

 23.3 En la apertura de las ofertas el Contratante anunciará los 

nombres de los Licitantes, los precios de las ofertas, 

incluidos los precios de ofertas alternativos o desviaciones, 

los descuentos, las modificaciones y retiros de ofertas, la 

existencia (o falta) de la garantía requerida y cualquier otro 

detalle que el Contratante considere apropiado. 

 23.4 El Contratante preparará un acta de la apertura de las 

ofertas, en la que se incluirá la información dada a conocer a 

los Licitantes presentes, conforme a lo estipulado en la 

Cláusula 23.3. 

24. Confiden- 

          cialidad del     

          Proceso 

24.1 La información relativa al examen, aclaración, evaluación y 

comparación de ofertas y a las recomendaciones sobre 

adjudicaciones de un contrato no se darán a conocer a los 

Licitantes que presentaron las propuestas ni a otras personas 

que no tengan participación oficial en el proceso hasta que 
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no se haya notificado la adjudicación del contrato a la firma 

ganadora.  

 24.2 Si, después de la notificación de adjudicación, un Licitante 

desea averiguar las bases sobre las cuales su oferta no fue 

seleccionada, debe dirigir su solicitud al Contratante, quien 

proporcionará la explicación por escrito. Cualquier solicitud 

de explicación de un Licitante debe relacionarse solamente a 

su propia oferta; no se dará información acerca de la oferta 

de los competidores. 

25. Aclaración de 

las Ofertas  

25.1 Durante la evaluación de las ofertas el Contratante podrá, a 

su discreción, solicitar al Licitante que aclare su oferta, 

incluyendo los desgloses de los precios en el Programa de 

Actividades y demás información que el Contratante 

requiera. La solicitud de aclaración y la respuesta se harán 

por escrito o por cable y no se solicitará, ofrecerá ni pedirá 

ninguna modificación de los precios o de los elementos 

sustanciales de la oferta, excepto según se requiera para 

confirmar la corrección de errores aritméticos descubiertos 

por el Contratante en la evaluación de las ofertas en 

conformidad con la Cláusula 27. 

26. Examen de 

Ofertas   

26.1 Con anterioridad a la evaluación detallada de las ofertas, el 

Contratante determinará si cada oferta (a) satisface los 

criterios de elegibilidad definidos en la Cláusula 3; (b) ha 

sido correctamente firmada; (c) va acompañada por los 

formularios de garantías requeridos; y (d) se ajusta 

sustancialmente a los requisitos de los documentos de 

licitación. 

 26.2 Una oferta de calidad aceptable es aquella que se apega a 

todos los términos, condiciones y especificaciones de los 

documentos de licitación, sin desviación o reserva 

sustancial. Se considerarán como desviaciones o reservas 

sustanciales las que (a) afecten de manera sustancial el 

alcance, la calidad o la ejecución de los Servicios; (b) 

limiten de manera considerable, en forma incompatible con 

los documentos de licitación, los derechos del Contratante o 

las obligaciones del Licitante ganador que se establezcan en 

el Contrato; o (c) aquellas cuya rectificación pudiere afectar 

injustamente la situación competitiva de otros Licitantes que 

hubieren presentado ofertas que se ajusten sustancialmente a 

lo solicitado. 

 26.3 El Contratante rechazará toda oferta que no se ajuste 

sustancialmente a los documentos de licitación y con 

posterioridad el Licitante no podrá convertir dicha oferta, 

mediante correcciones, en una oferta que se ajuste a los 

documentos de licitación. 

27. Corrección 27.1 Las ofertas que respondan sustancialmente serán verificadas 
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de Errores por el Contratante para detectar errores aritméticos. Los 

errores aritméticos serán rectificados de la siguiente manera. 

Si existiera una discrepancia entre un precio unitario y el 

precio total obtenido multiplicando ese precio unitario por 

las cantidades correspondientes, prevalecerá el precio 

unitario y el precio total será corregido. Si hay una 

discrepancia entre palabras y cifras, prevalecerá el monto en 

palabras. 

 27.2 El monto declarado en la oferta será ajustado por el 

Contratante de acuerdo con el procedimiento anterior para la 

corrección de errores y, con el acuerdo del Licitante, será 

considerado obligatorio para el Licitante. Si el Licitante no 

acepta el monto corregido, la oferta será rechazada y la 

garantía de seriedad de la oferta se pierde de acuerdo con la 

Cláusula 16.6(b). 

28. Moneda para 

la Evaluación 

de las Ofertas  

28.1 Para facilitar la evaluación y comparación de las ofertas, el 

Contratante convertirá todos los precios de las ofertas 

expresados en las diversas monedas en que hayan de pagarse 

dichos precios en la moneda del país del Prestatario en los 

tipos de cambio de venta prescritos en la Cláusula 14.2. 

29. Evaluación y 

Comparación 

de las Ofertas  

29.1 El Contratante evaluará y comparará las ofertas que se 

determine que se ajustan sustancialmente a los documentos 

de licitación conforme con la Cláusula 26. 

29.2 Al evaluar las ofertas, el Contratante determinará para cada 

oferta el precio de oferta evaluado ajustando éste como 

sigue: 

(a) haciendo cualquier corrección de errores conforme a la 

Cláusula 27; 

 (b) excluyendo las sumas provisionales y la provisión, si 

hubiese, para contingencias en el Programa de Actividades, 

pero incluyendo la tarifa diaria, cuando sea solicitada en las 

Especificaciones, Sección VI; 

 (c) haciendo un ajuste apropiado para cualquier otra variación 

aceptable, desviaciones u ofertas alternativas presentadas de 

acuerdo con la Cláusula 17; y 

 (d) haciendo los ajustes apropiados para que se reflejen los 

descuentos u otras modificaciones de precios ofrecidas de 

acuerdo con la Cláusula 22.5. 

 29.3 El Contratante se reserva el derecho de aceptar o rechazar 

cualquier variación, desviación u oferta alternativa. Las 

variaciones, desviaciones y ofertas alternativas y demás 

factores que exceden los requisitos de los documentos de 

licitación o de otro modo dan como resultado beneficios no 

solicitados por el Contratante no se tomarán en cuenta en la 
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evaluación de las ofertas. 

 29.4 El efecto calculado de cualquier condición de ajuste de 

precios, conforme a la Cláusula 6.6 de las Condiciones 

Generales del Contrato, durante el periodo de 

implementación del Contrato, no se tomará en cuenta en la 

evaluación de las ofertas. 

30. Preferencia 

Nacional 

30.1 A los Licitantes nacionales no serán elegibles a ningún 

margen de preferencia en la evaluación de las ofertas. 

 F. Adjudicación del Contrato 

31. Criterios de 

Adjudicación 

31.1 Con sujeción a lo dispuesto en la Cláusula 32, el Contratante 

adjudicará el Contrato al Licitante cuya oferta se ajuste 

sustancialmente a los documentos de licitación y haya sido 

evaluada como la más baja, a condición de que, además, se 

haya determinado que dicho Licitante es (a) elegible de 

acuerdo con las disposiciones de la Cláusula 3 y (b) está 

calificado en conformidad con las disposiciones de la 

Cláusula 4. 

32. Derecho del 

Contratante 

de Aceptar 

Cualquier 

Oferta y 

Rechazar 

Cualquiera o 

Todas las 

Ofertas 

32.1 No obstante la Cláusula 31, el Contratante se reserva el 

derecho de aceptar o rechazar cualquier oferta, así como el 

derecho a anular el proceso de licitación y rechazar todas las 

ofertas en cualquier momento con anterioridad a la 

adjudicación del Contrato, sin que por ello adquiera 

responsabilidad alguna ante el Licitante o los Licitantes 

afectados por esta decisión ni la obligación de informar al 

(los) Licitante(s) afectado(s) los motivos de la decisión del 

Contratante. 

33. Notificación 

de la 

Adjudicación 

y Firma del 

Contrato 

33.1 Antes del vencimiento del plazo de validez de la oferta, el 

Contratante notificará al Licitante seleccionado, por carta 

certificada o por cable seguido de confirmación por carta 

certificada, que su oferta ha sido aceptada. Esta carta (en lo 

sucesivo y en las Condiciones Generales del Contrato 

denominada la “Carta de Aceptación”) declarará la suma 

que el Contratante pagará al Proveedor de los Servicios en 

consideración de la ejecución, terminación y mantenimiento 

de los Servicios proporcionados por el Proveedor de 

Servicio según está prescrito en el Contrato (en lo sucesivo 

y en el Contrato denominado el “Precio de Contrato”). 

 33.2 La notificación de la adjudicación dará por constituido el 

Contrato, con sujeción a que el Licitante proporcione la 

Garantía de Cumplimiento de acuerdo con la Cláusula 34 y 

la firma del Contrato de acuerdo con la Cláusula 33.3. 

 33.3 El Contrato incorporará todos los acuerdos entre el 

Contratante y el Licitante favorecido. Este será firmado por 

el Contratante y enviado al Licitante favorecido, dentro de 

veintiocho (28) días posteriores a la notificación de la 
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adjudicación junto con la Carta de Aceptación. Dentro de 21 

días de recepción, el Licitante favorecido firmará el 

Contrato y lo entregará al Contratante. 

 33.4 Al momento en que el Licitante favorecido proporcione la 

Garantía de Cumplimiento, el Contratante notificará sin 

tardanza a los demás Licitantes que sus ofertas no fueron 

favorecidas. 

34. Garantía de 

Cumplimiento 

34.1 Dentro de los veintiún (21) días de recibida la Carta de 

Aceptación, el Licitante seleccionado suministrará la 

Garantía de Cumplimiento por el monto y en la forma 

(Garantía Bancaria y/o Fianza de Cumplimiento) estipulado 

en los Datos de la Licitación, denominada en el tipo y las 

proporciones monetarias en la Carta de Aceptación y en 

conformidad con las Condiciones Generales del Contrato. 

 34.2 Si la Garantía de Cumplimiento es proporcionada por el 

Licitante favorecido en la forma de una Garantía Bancaria, 

ésta deberá expedirse (a) a opción del Licitante, por un 

banco localizado en el país del Prestatario o un banco 

extranjero a través de un banco corresponsal localizado en el 

país del Prestatario o (b) con el acuerdo del Contratante 

directamente por un banco extranjero aceptable para el 

Contratante. 

 34.3 Si la Garantía de 

 

 Cumplimiento va a ser proporcionada por el Licitante en la forma 

de una Fianza, ésta deberá ser expedida por un fiador que el 

Licitante ha determinado y que sea aceptable al Contratante. 

 34.4 El incumplimiento del Licitante favorecido de los requisitos 

de la Cláusula 34.1 constituirá base suficiente para la 

cancelación de la adjudicación y la pérdida de la Garantía de 

Cumplimiento. 

35. Anticipo y 

Caución 

35.1 El Contratante proporcionará un Anticipo sobre el Precio de 

Contrato según se estipula en las Condiciones del Contrato, 

con sujeción al monto estipulado en los Datos de Licitación. 

36. Mediador 36.1 El Contratante propone a la persona mencionada en los 

Datos de Licitación para que sea nombrada Mediador 

conforme al Contrato, con sueldo por hora especificado en 

los Datos de Licitación, más gastos reembolsables. Si el 

Licitante no está de acuerdo con esta propuesta, el Licitante 

debe declararlo así en la oferta. Si, en la Carta de 

Aceptación, el Contratante no se ha puesto de acuerdo en el 

nombramiento del Mediador, el Mediador será nombrado 

por la Autoridad Designada mencionada en las Condiciones 

Especiales del Contrato a solicitud de cualquiera de las 
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partes. 

37. Fraude y 

Corrupción 

37.1  El Banco exige que todos los Prestatarios (incluidos los 

beneficiarios de préstamos concedidos por el Banco), así 

como los Licitantes, proveedores, contratistas y sus agentes 

(hayan sido declarados o no), el personal, los subcontratistas, 

proveedores de servicios o proveedores de insumos que 

participen en proyectos financiados por el Banco, observen 

las más estrictas normas de ética durante el proceso de 

licitación y de ejecución de dichos contratos
1
. Para dar 

cumplimiento a esta política, el Banco: 

 (a) define, para efectos de esta disposición, las siguientes 

expresiones: 

  (i) “práctica corrupta” significa el ofrecimiento, 

suministro, aceptación o solicitud, directa o 

indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin de 

influir impropiamente en la actuación de otra persona
2
; 

  (ii) “práctica fraudulenta” significa cualquiera actuación u 

omisión, incluyendo una tergiversación de los hechos que, 

astuta o descuidadamente, desorienta o intenta desorientar a 

otra persona con el fin de obtener un beneficio financiero o 

de otra índole, o para evitar una obligación
3
; 

 (iii) “práctica de colusión” significa un arreglo de dos o 

más personas4 diseñado para lograr un propósito impropio, 

incluyendo influenciar impropiamente las acciones de otra 

persona; 

 (iv)) “práctica coercitiva” significa el daño o amenazas para 

dañar, directa o indirectamente, a cualquiera persona, o las 

propiedades de una persona, para influenciar impropiamente 

sus actuaciones
5
; 

 (v) “práctica de obstrucción” significa 

(aa)la destrucción, falsificación, alteración o 

escondimiento deliberados de evidencia material 

relativa a una investigación o brindar testimonios 

                                                 
1 En este contexto, cualquier acción ejercida por el Licitante, proveedor, contratista o cualquier integrante de su 

personal, o su agente o sus subcontratistas, proveedores de servicios, proveedores de insumos y/o sus 

empleados para influenciar el proceso de licitación o la ejecución del contrato para obtener ventaja, es 

impropia. 
2  “Persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación al proceso de contratación o la 

ejecución del contrato.  En este contexto, “funcionario público” incluye a personal del Banco Mundial y a 

empleados de otras organizaciones que toman o revisan decisiones relativas a los contratos.  
3 “Persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” y  “obligación” se refieren al proceso de 

contratación o a la ejecución del contrato; y el término “actuación u omisión” debe estar dirigida a influenciar 

el proceso de contratación o la ejecución de un contrato. 
4 “Personas” se refiere a los participantes en el proceso de contratación (incluyendo a funcionarios públicos) 

que intentan establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos. 
5“Persona” se refiere a un participante en el proceso de contratación o en la ejecución de un contrato. 
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falsos a los investigadores para impedir 

materialmente una investigación por parte del 

Banco, de alegaciones de prácticas corruptas, 

fraudulentas, coercitivas  o de colusión; y/o la 

amenaza, persecución o intimidación de cualquier 

persona para evitar que pueda revelar lo que 

conoce sobre asuntos relevantes a la investigación 

o lleve a cabo la investigación,  o   

(bb)las actuaciones dirigidas a impedir materialmente 

el ejercicio de los derechos del Banco a 

inspeccionar y auditar de conformidad con la 

Subcláusula37.2 abajo. 

 (b) rechazará toda propuesta de adjudicación si determina que el 

licitante seleccionado para dicha adjudicación ha 

participado, directa o a través de un agente, en prácticas 

corruptas, fraudulentas, de colusión, coercitivas o de 

obstrucción para competir por el Contrato de que se trate; 

 (c) anulará la porción del préstamo asignada a un contrato si en 

cualquier momento determina que los representantes del 

Prestatario o de un beneficiario del préstamo han participado 

en prácticas corruptas, fraudulentas, de colusión, coercitivas 

o de obstrucción durante el proceso de contrataciones o la 

ejecución de dicho contrato, sin que el Prestatario haya 

adoptado medidas oportunas y apropiadas que el Banco 

considere satisfactorias para corregir la situación, dirigidas a 

dichas prácticas cuando éstas ocurran; y.  

 (d) sancionará a una firma o persona, en cualquier momento, de 

conformidad con el régimen de sanciones del Banco
a
, 

incluyendo declarar dicha firma o persona inelegible 

públicamente, en forma indefinida o durante un período 

determinado para: i) que se le adjudique un contrato 

financiado por el Banco y ii) que se le nomine
b 

 

subcontratista, consultor, fabricante o proveedor de 

productos o servicios de una firma que de lo contrario sería 

elegible para que se le adjudicara un contrato financiado por 

el Banco. 

                                                 
a  Una firma o persona podrá ser declarada inelegible para que se le adjudique un contrato financiado por el Banco al 

término de un procedimiento de sanciones en contra del mismo, de conformidad con el régimen de sanciones del 

Banco. Las posibles sanciones incluirán: (i) suspensión temporal o suspensión temporal temprana en relación con un 

procedimiento de  sanción en proceso; (ii) inhabilitación conjunta de acuerdo a lo acordado con otras Instituciones 

Financieras Internacionales incluyendo los Banco Multilaterales de Desarrollo; y (iii) las sancionescorporativas del 

Grupo Banco Mundial para casos de fraude y corrupción en la administración de adquisiciones.  
b  Un subcontratista, consultor, fabricante y/o un proveedor de productos o servicios (se usan diferentes nombres según el 

documento de licitación utilizado) nominado es aquel que ha sido: (i) incluido por el licitante en su aplicación u oferta 

de precalificación por cuanto aporta la experiencia clave y específica y el conocimiento que permite al licitante cumplir 

con los criterios de calificación para un proceso de precalificación o licitación en particular; o (ii) nominado por el 

prestatario. 
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 37.2 Para dar cumplimiento a esta Política, los licitantes deben 

permitir al Banco revisar las cuentas y archivos relacionados 

con el proceso de licitación y con el cumplimiento del 

contrato y someterlos a una verificación por auditores 

designados por el Banco. 

 37.2 Además, los Licitantes tendrán en cuenta las disposiciones 

estipuladas en las Cláusulas 1.7 y 2.6.1 de las Condiciones 

Generales del Contrato. 
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 G. Datos de la Licitación 

  

  

 Referencia de Cláusula de Instrucciones para Licitantes 

(1.1) El Prestatario es la República Oriental del Uruguay y el Ejecutor 

es el Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca a través del 

Proyecto para la Preparación de la Estrategia para la Reducción 

de Emisiones por Deforestación y Degradación Forestal 

(Proyecto REDD+). 

 El nombre y número de identificación del Contrato es LPN 

REDD+ Nº 01-2018 Servicio de Digitalización. 

(1.2) La fecha de Terminación Prevista será a los 180 (Ciento 

Ochenta) días a contar desde la subscripción del Contrato. 

(2.1) El Ejecutor es el Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca a 

través del Proyecto para la Preparación de la Estrategia para la 

Reducción de Emisiones por Deforestación y Degradación 

Forestal (Proyecto REDD+). 

 El “Banco Mundial” significa “Banco Internacional de 

Reconstrucción y Fomento (BIRF, por sus siglas en español)”, y 

donación hace referencia a una “donación del BIRF” que, en la 

fecha de expedición de los documentos de licitación ha sido 

aprobada por el Banco Mundial. 

 El Proyecto es Proyecto para la Preparación de la Estrategia para 

la Reducción de Emisiones por Deforestación y Degradación 

Forestal (Proyecto REDD+). 

 El número de donación es Donación BIRF TF0A1064. 

(4.2) La información requerida de los Licitantes en la Cláusula 4.2 se 

modifica como sigue:  

(a) Comprobante de inscripción en el Registro Único de 

Proveedores del Estado (RUPE): A efectos de la presentación de 

ofertas, el oferente deberá estar registrado en el Registro Único 

de Proveedores del Estado (RUPE), conforme a lo dispuesto por 

el Decreto del Poder Ejecutivo Nº 1255/013 de 21 de mayo de 

2013. Los estados admitidos para aceptar ofertas de proveedores 

son: EN INGRESO, EN INGRESO (SIIF) y ACTIVO. Al 

momento de la adjudicación del proceso el proveedor debe estar 

en estado ACTIVO. 

(b) No Aplica 

(d) No Aplica 

(e) Dentro del equipo se deberá contar con la cantidad de 

digitadores necesaria para realizar el trabajo en el período 
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determinado, estimándose que se precisarán al menos 10 (diez) 

personas. Los integrantes del equipo deberán contar con estudios 

en las áreas de Ciencias Ambientales, Geografía, Agrimensura, 

Gestión Ambiental, Ecología, Agronomía, Cartografía, Forestal, 

Ingeniería u otras relacionadas. 

(f) No Aplica 

(g) No Aplica 

(h) No Aplica 

(4.3) Los datos de calificación requeridos de los Licitantes en la 

Cláusula 4.3 se modifican como sigue:  

Sin Modificaciones 

(4.4) Los criterios de calificación en la Cláusula 4.4 se modifican 

como sigue:  

 

(4.4a) No aplica 

(4.4b) El Licitante deberá proporcionar evidencia documentada que 

demuestre una experiencia no menor a 5 (cinco) años en el 

mercado realizando trabajos de digitalización masiva. 

(4.4c) No Aplica 

(4.4d) El Gerente de Contrato deberá contar con experiencia de al 

menos 5 (cinco) años supervisando equipos y al menos un año en 

supervisión de equipos en el área SIG y/o interpretación de 

imágenes satelitales. 

(4.4e) No Aplica 

(8.2) y (18.1) El número de copias de la oferta que deben entregarse deberá ser 

de dos (Original y Copia No. 1). 

(10.2) Cualquier enmienda expedida será parte de los documentos de 

licitación y se comunicará por la página web 

www.comprasestatales.gub.uy, siendo de cargo de los licitantes 

corroborar en dicho medio las posibles enmiendas así como las 

aclaraciones efectuadas a los documentos de licitación, sin 

perjuicio de notificarle por escrito a aquellas firmas invitadas o 

que hayan manifestado interés de cualquier forma. 

(11.1) El idioma de la licitación: Español 

(12.1) La oferta que presente el Licitante deberá comprender los 

siguientes documentos: 

(a) Si Aplica 

(b) No Aplica 

(c) Si Aplica 

http://www.comprasestatales.gub.uy/
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(d) Si Aplica 

(e) No Aplica 

(13.4) El Contrato no está sujeto a ajuste de precios de acuerdo con la 

Cláusula 6.6 de las Condiciones Generales del Contrato. 

(14.1) Los gastos locales deberán cotizarse en dólares estadounidenses. 

(14.2) Los tipos de cambio a utilizarse serán los establecidos por el 

Banco Central del Uruguay 

  

(15.1) El periodo de validez de las ofertas deberá ser de ciento veinte 

(120) días después de la fecha límite para la presentación de las 

ofertas especificada en los Datos de Licitación. 

(16.0) No aplica la garantía de seriedad. 

(17.0) Propuestas alternativas para los requisitos de los documentos de 

licitación no serán permitidas. 

(19.2) La dirección del Contratante para el propósito de presentación de 

ofertas es Avenida General Eugenio Garzón 456 Piso 1°, 

Montevideo, Uruguay. Código Postal 12900  

 Para identificación de la oferta los sobres deben indicar: 

 

 Número de Licitación: LPN REDD+ Nº 01-2018 Contratación de 

Servicio de Digitalización 

(20.1) La fecha límite para presentación de las ofertas deberá ser a las 

14:00 del día 15 de junio de 2018. 

(23.1) Las ofertas serán abiertas a las 14:15 del día 15 de junio de 2018 

en la siguiente dirección: Avenida General Eugenio Garzón 456 

Piso 1°, Montevideo, Uruguay. 

(28.1) La evaluación y comparación de las ofertas se realizará en 

dólares estadounidenses. 

(29.0) Los Licitantes cotizarán los lotes en forma independiente, siendo 

evaluados cada uno en forma individual, siendo de consideración 

los descuentos ofrecidos por la adjudicación de más de un lote. 

(30.1) 

 

No tendrán preferencia los Licitantes nacionales. 

 

(31.1) El Contratante adjudicará el (los) Contrato(s) al (los) Licitante(s) 

cuyas ofertas se ajusten sustancialmente a los documentos de 

licitación y la combinación respectiva haya sido evaluada como 

la más baja 

(34.0) La Garantía de Cumplimiento aceptable para el Contratante 

deberá tener la Forma Estándar de Garantía Bancaria o Póliza de 

Seguro por un monto equivalente al 10% (diez por ciento) del 
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Precio del Contrato. Sólo serán aceptadas las Garantías 

Bancarias o Pólizas de Seguro expedidas por un banco o empresa 

aseguradora localizada en la República Oriental del Uruguay o 

por un banco extranjero a través de un banco corresponsal 

localizado en la República Oriental del Uruguay. 

(35.1) No Aplica. 

(36.1) El Mediador propuesto por el Contratante es el Ing. Agr.  

Forestal Carlos Mantero, Director de la Estación Experimental 

de Bañados de Medina “Prof. Bernardo Rosengurtt”, 

Departamento Forestal – Facultad de Agronomía de la 

Universidad de la República, quien a su solicitud oficiará de 

forma honoraria.  
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Sección III.  Formulario de la Oferta, Información sobre Calificaciones, Carta de 

Aceptación y Contrato 

 

Adquisición de Servicios de No Consultoría 

 

Notas sobre los Formularios 

 

El Licitante llenará y presentará los formularios de la oferta. Los detalles adicionales 

sobre el precio deben insertarse si la Oferta se hace en varias monedas. Si el Licitante 

desaprueba al Mediador propuesto por el Contratante en los documentos de licitación, 

debe declararlo así en su Oferta y debe presentar un candidato alternativo, junto con los 

honorarios por día del candidato y sus datos personales en conformidad con la Cláusula 

36 de las Instrucciones a los Licitantes. 

[fecha] 

Para: Proyecto para la Preparación de la Estrategia para la Reducción de Emisiones por 

Desforestación y Degradación Forestal (Proyecto REDD +). 

Avenida General Eugenio Garzón 456 Piso 1°, Montevideo, Uruguay 

 

Ofrecemos ejecutar la LPN REDD+ Nº 01/2018 – Servicio de Digitalización en 

conformidad con las Condiciones Generales del Contrato junto con esta Oferta por el 

Precio de Contrato de [monto en números], [monto en palabras] [nombre de la moneda] 

 

El Contrato deberá pagarse en las siguientes monedas: 

 

Moneda Porcentaje pagadero 

en moneda 

Tipo de cambio: una 

extranjera es igual a 

[inserte la local] 

Insumos para los 

que se requiere la 

moneda extranjera 

(a)    

(b)    
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El anticipo requerido es: NO APLICA 

 

 Monto Moneda  

(a)    

(b)    

 

Aceptamos el nombramiento de Ing. Agr. Forestal Carlos Mantero como el Mediador. 

 

[o] 

 

No aceptamos el nombramiento de [nombre propuesto en los Datos de Licitación] como el 

Mediador, y en su lugar proponemos que [nombre] sea nombrado el Mediador, cuyos 

honorarios por día y datos personales se adjuntan. 

 

Esta Oferta y su aceptación escrita de la misma constituirán un Contrato entre nosotros. 

Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la Oferta más baja o cualquier Oferta 

que reciben. 

 

Por medio del presente confirmamos que esta Oferta cumple con la validez de Oferta 

especificados en los Datos de Licitación. 

 

Las comisiones o gratificaciones, si hubiese, pagadas o que deben ser pagadas por nosotros 

a los agentes respecto a esta Oferta y contratar la ejecución si nos adjudican el contrato, se 

enumeran a continuación: 

 

 Nombre y dirección 

del agente 

Monto y moneda Objetivo de Comisión 

o gratificación 

 

     

     

     

 (si no hay ninguno, declare “ninguno”)   
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Firma autorizada:  

Nombre y Cargo de Firmante:  

Nombre de Licitante:  

Dirección:  
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Información sobre Calificaciones 

 

Notas sobre la Forma de Información sobre Calificaciones 

 

La información que los Licitantes deben llenar en las páginas siguientes será usada con 

fines de calificación posterior o para verificación de calificación preliminar según lo 

estipulado en la Cláusula 4 de las Instrucciones para Licitantes. Esta información no se 

incorporará al Contrato. Adjunte páginas adicionales según sea necesario. Las secciones 

pertinentes de los documentos anexados deben traducirse al español. Si esta licitación es 

precedida de un proceso de precalificación, el Licitante debe llenar solamente información 

actualizada. 

 

1. Licitantes 

Individuales 

o Miembros 

Individuales 

de Firmas 

Asociadas 

1.1 Constitución de la firma y su situación legal: [adjunte 

copia] 

 Domicilio legal: [inserte] 

 Lugar principal del negocio: [inserte] 

 Poder legal de firmante de la Oferta: [adjunte] 

 

1.2 Volumen total anual de trabajos o servicio realizados 

durante los últimos cinco años, en la moneda de comercio 

internacional especificada en los Datos de Licitación: 

[inserte]. 

 1.3 Trabajo realizado por el Proveedor de Servicios principal 

en la prestación de servicios de igual naturaleza y volumen 

durante los últimos cinco años. Los valores deben 

indicarse en la misma moneda usada para la Cláusula 1.2 

anterior. Señale también trabajos en ejecución, incluyendo 

fecha estimada de terminación. 

Nombre y país del 

proyecto 

Nombre del cliente 

y persona de 

contacto 

Tipo de servicios 

prestados y año de 

terminación 

Valor del contrato 

(a)    

(b)    

 

 1.4 Equipo del Proveedor de Servicios propuesto para llevar a 

cabo los Servicios. Haga una lista de toda la información 

solicitada a continuación. Consulte también la Cláusula 
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4.3(c) de las Instrucciones a los Licitantes. 

 

Equipo Descripción, marca y 

antigüedad (años) 

Condición (nueva, 

buena, deficiente) y 

número disponible 

Propia, arrendada (¿de 

quién?) o que va a 

comprarse (¿a quién?) 

(a)    

(b)    

 

 1.5 Calificaciones y experiencia del personal clave propuesto 

para la administración y ejecución del Contrato. Adjunte los 

datos personales. Consulte también la Cláusula 4.3(c) de las 

Instrucciones a los Licitantes y la Cláusula 4.1 de las 

Condiciones Generales del Contrato. 

 

Cargo Nombre Años de experiencia  Años de experiencia en 

el cargo  

(a)    

(b)    

 

 1.6 Subcontratos propuestos y firmas participantes. Consulte la 

Cláusula 7 de las Condiciones Generales del Contrato. 

 

Servicios a 

Subcontratar 

Valor del 

subcontrato 

Subcontratista 

(nombre y dirección) 

Experiencia en 

proporcionar servicios 

similares 

(a)    

(b)    

 

 1.7 Informes financieros de los últimos cinco años: balances 

generales, estados de ganancias y pérdidas, informes de 

auditorías, etc. Haga una lista a continuación y adjunte 

copias. 

 1.8 Evidencia de acceso a recursos financieros para cumplir con 

los requisitos de calificación: efectivo, líneas de crédito, 

etc. Haga una lista a continuación y adjunte copias de los 

documentos de respaldo. 

 1.9 Nombre, dirección y teléfono, télex y fax del banco que 

puede proporcionar referencias si el Contratante entra en 
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contacto. 

 1.10 Información sobre litigio en curso en el que participa el 

Licitante. 

 

Otra(s) Parte(s) Causa de Controversia Monto en Litigio 

(a)   

(b)   

 

 1.11 Declaración de cumplimiento con los requisitos de la 

Cláusula 3.2 de las Instrucciones a los Licitantes. 

 1.12 Programa propuesto (metodología y programa de trabajo de 

servicio). Descripciones, planos y gráficas, según sea 

necesario, para cumplir con los requisitos de los 

documentos de licitación. 

2. Firmas 

Asociadas 

2.1 La información señalada en las Cláusulas 1.1 – 1.11 

anteriores deberá ser proporcionada por cada socio de las 

firmas asociadas. 

 2.2 La información en la Cláusula 1.12 anterior deberá ser 

proporcionada por las firmas asociadas. 

 2.3 Adjunte poder para el/los firmante(s) de la Oferta que 

autoriza la firma de la Oferta en nombre de las firmas 

asociadas. 

 2.4 Adjunte el Convenio entre todos los socios de las firmas 

asociadas (y que es legalmente obligatorio para todos los 

socios), que demuestra que: 

 (a) Todos los socios serán responsables solidarios para la 

ejecución del Contrato en conformidad con los términos del 

Contrato; 

 (b) Uno de los socios será nombrado como responsable, 

autorizado para asumir obligaciones y recibir instrucciones 

para y en nombre de todos y cada uno de los socios de las 

firmas asociadas; y 

 (c) La ejecución de todo el Contrato, incluyendo el pago, 

deberá hacerse exclusivamente al socio responsable. 

3. Requisitos 

Adicionales 

3.1 Los Licitantes deben proporcionar cualquier información 

adicional ordenada en los Datos de Licitación y cumplir con 

los requisitos de la Cláusula 4.1 de las Instrucciones a los 

Licitantes, si aplica. 
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Carta de Aceptación 

[papel membretado del Contratante] 

 

 

Para: [nombre y dirección del Proveedor de Servicios] 

 

Por medio de la presente hacemos de su conocimiento que su Oferta de fecha [fecha] para 

ejecución de [nombre del Contrato y número de identificación, según se proporcionaron en 

las Condiciones Especiales del Contrato] por el Precio de [monto en números y 

palabras][nombre de la/ las moneda/s], según fue corregido y modificado de acuerdo con 

las Instrucciones a los Licitantes, es aceptada por medio de la presente por nuestra Agencia. 

 

Nota: Inserte una de las 3 opciones para el segundo párrafo. La primera opción debe 

utilizarse si el Licitante no ha objetado el nombre propuesto del Mediador. La segunda 

opción si el Licitante ha desaprobado al Mediador y propuso un sustituto, quien fue 

aceptado por el Contratante. Y la tercera opción si el Licitante desaprobó al Mediador 

propuesto y propuso un sustituto que no fue aceptado por el Contratante. 

 

Confirmamos que [inserte nombre propuesto por el Contratante en los Datos de 

Licitación], 

o 

Aceptamos que [nombre propuesto por el Licitante] sea nombrado como el Mediador 

o 

No aceptamos que [nombre propuesto por el Licitante] sea nombrado Mediador, y al 

enviar una copia de esta carta de aceptación a [inserte el nombre de la Autoridad 

Designadora], por medio de la presente solicitamos a [nombre], la Autoridad Designadora, 

que nombre a un Mediador de acuerdo con la Cláusula 36.1 de las Instrucciones a los 

Licitantes. 

 

Por medio de la presente sírvase proceder con la ejecución del contrato para la prestación 

de servicios en conformidad con los documentos del Contrato. 
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Sírvase devolver el Contrato anexado debidamente firmado 

 

Firma autorizada:  

Nombre y Cargo de Firmante:  

Nombre de la Agencia:  

 

Anexo: Contrato 
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Forma del Contrato 

[papel membretado del Contratante] 

 

REMUNERACIÓN A SUMA ALZADA 

 

Este CONTRATO (en lo sucesivo denominado el “Contrato”) se celebra el [día] de [mes] 

de [año] entre, por una parte, el Proyecto para la Preparación de la Estrategia para la 

Reducción de Emisiones por Deforestación y Degradación Forestal (Proyecto REDD+) (en 

lo sucesivo denominado el “Contratante”) inscripto en el Registro Único Tributario de la 

Dirección General de Impositiva con el número 217831890018 y por otra parte, [nombre 

del Proveedor de Servicios] (en lo sucesivo denominado el “Proveedor de Servicios”). 

 

Considerando 

 (a) el Contratante ha solicitado al Proveedor de Servicios que proporcione ciertos 

servicios según se define en las Condiciones Generales del Contrato anexadas 

a este Contrato (en lo sucesivo denominados los “Servicios”); 

 

 (b) el Proveedor de Servicios, después de declarar al Contratante que tiene las 

capacidades profesionales y los recursos de personal administrativo y técnico, 

acuerda suministrar los Servicios en los términos y condiciones estipulados en 

este Contrato; 

 

 (c) el Prestatario ha recibido una donación del Banco Internacional de 

Reconstrucción y Fomento (en adelante denominado el “Banco”) para 

sufragar parcialmente el costo de los Servicios y se propone utilizar parte de 

los fondos de esta donación a fin de efectuar pagos elegibles conforme a este 

Contrato, quedando entendido que (i) el Banco sólo efectuará pagos a pedido 

del Prestatario y previa aprobación por el Banco, (ii) dichos pagos estarán 

sujetos, en todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Convenio de 

Donación y (iii) nadie más que el Prestatario podrá tener derecho alguno en 
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virtud del Convenio de Donación ni tendrá ningún derecho a los fondos de la 

donación o cualquier reclamación sobre los mismos. 

 

POR LO TANTO, las Partes convienen en lo siguiente: 

 

1. Los documentos adjuntos al presente Contrato se considerarán parte integral del 

mismo: 

 

(a) Condiciones Generales del Contrato; 

(b) Condiciones Especiales del Contrato; 

(c) Oferta del Proveedor de Servicios; 

(d) Programa de Actividades; 

(e) Especificaciones y 

(f) Los siguientes Apéndices:  

 

Apéndice A: Personal Clave y Subcontratistas  

Apéndice B: Desglose del Precio del Contrato en Moneda Extranjera  

Apéndice C: Desglose del Precio del Contrato en Moneda Local  

Apéndice D: Servicios e Instalaciones Proporcionadas por el Contratante  

Apéndice E: Compensación De Incentivos (Opcional) No aplica 

 

2. Los derechos y obligaciones mutuos del Contratante y del Proveedor de Servicios 

serán los estipulados en el Contrato, en particular los siguientes: 

 

(a) El Proveedor de Servicios proporcionará los Servicios de conformidad 

con las disposiciones del Contrato; y 

(b) El Contratante efectuará los pagos al Proveedor de Servicios de 

conformidad con las disposiciones del Contrato. 

 

EN FE DE LO CUAL, las Partes han dispuesto que se firme este Contrato en sus nombres 

respectivos en la fecha antes consignada. 
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Por y en representación de Proyecto para la Preparación de la Estrategia para la Reducción 

de Emisiones por Deforestación y Degradación Forestal (Proyecto REDD+)  

[Representante Autorizado] 

 

Por y en representación de [nombre del Proveedor de Servicios] 

  

[Representante Autorizado] 

 

[Nota: Si el Proveedor de Servicios es más de una firma, todas las firmas asociadas 

deberán firmar de la siguiente manera:] 

 

Por y en representación de cada uno de los Miembros del Proveedor de Servicios 

[Integrante] 

  

[Representante Autorizado] 

 

[Integrante] 

  

[Representante Autorizado] 
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Sección IV. Condiciones Generales del Contrato 

 

 1. Disposiciones Generales 

  

1.1 Definiciones A menos que el contexto lo requiera de otra manera, los 

siguientes términos tendrán los significados que se indican a 

continuación: 

 (a) El Mediador es la persona nombrada conjuntamente con 

el Contratante y el Contratista para solucionar las 

controversias en la primera instancia, según lo estipulado 

en las Cláusulas  y  conforme al presente; 

 (b) “Programa de Actividades” es la lista de las actividades 

con sus precios de las cantidades de los Servicios que 

van a ejecutarse por el Proveedor de Servicios que forma 

parte de su Oferta; 

 (c) “Banco” significa el Banco Internacional de 

Reconstrucción y Fomento; 

 o 

 (c) “Asociación” significa la Asociación Internacional de 

Fomento;  

 (d) “Fecha de Terminación” significa la fecha de 

terminación de los servicios por parte del Proveedor de 

Servicios según lo certifique el Contratante; 

 (e) “Contrato” significa el Contrato firmado por las Partes, al 

cual se adjuntan estas Condiciones Generales del 

Contrato (CGC) junto con todos los documentos 

señalados en la lista de la Cláusula 1 de dicho Contrato 

firmado; 

 (f) “Precio de Contrato” significa el precio que va a ser 

pagado por la ejecución de los Servicios, en conformidad 

con la Cláusula 6; 

 (g) “Tarifas Diarias” significa el trabajo realizado sujeto a 

pago periódico para los empleados y equipo del 

Proveedor de Servicios, además de los pagos de 

materiales y administración; 

 (h) “Contratante” significa la parte que contrata al Proveedor 

de Servicios; 

 (i) “Moneda extranjera” significa cualquier moneda 

diferente a la moneda del país del Prestatario; 

 (j) “CGC”significa Condiciones Generales del Contrato; 
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 (k) “Gobierno” significa el Gobierno del país del Prestatario; 

 (l) “Moneda local” significa la moneda del país del 

Prestatario; 

 (m) “Miembro” en caso de que el Proveedor de Servicios sea 

una asociación de más de una entidad, significa 

cualquiera de las firmas; “Miembros” significa todas las 

firmas, y “Miembro Responsable” significa la firma 

especificada en el Contrato para actuar en su nombre al 

ejercitar todos los derechos y obligaciones del Proveedor 

de Servicios para con el Contratante bajo este Contrato; 

 (n) “Parte” significa el Contratante o el Proveedor de 

Servicios, según sea el caso, y “Partes” significa el 

Contratante y el Proveedor de los Servicios; 

 (o) “Personal” significa los empleados contratados por el 

Proveedor de Servicios o por cualquier Subcontratista 

como empleados y asignado a la ejecución de los 

Servicios o cualquier parte de los mismos; 

 (p) “Proveedor de Servicios” es una persona u organización 

corporativa cuya Oferta para proporcionar los servicios 

ha sido aceptada por el Contratante; 

 (q) “Oferta del Proveedor de Servicios” significa el 

documento de licitación completo presentado por el 

Proveedor de Servicios al Contratante; 

 (r) “CEC” significará Condiciones Especiales del Contrato 

por las cuales pueden modificar o complementar las 

CGC; 

 (s) “Especificaciones” significa las especificaciones del 

servicio incluidas en los documentos de licitación; 

 (t) “Servicios” significa el trabajo que va a ejecutar el 

Proveedor de Servicios conforme a este Contrato, según 

se describe en las Especificaciones y el Programa de 

Actividades incluido en la Oferta del Proveedor de 

Servicios. 

 (u) “Subcontratista” significa cualquier entidad con la 

que el Proveedor de Servicios subcontrata cualquier 

parte de los Servicios en conformidad con las 

disposiciones de las Cláusulas 3.5 y 4. 

1.2 Ley Aplicable  El Contrato deberá ser interpretado de acuerdo con las leyes del 

país del Prestatario, salvo lo especificado de otro modo en las 

Condiciones Especiales del Contrato (CEC). 

1.3 Idioma Este Contrato ha sido ejecutado en el idioma especificado en las 

CEC, el cual será el idioma obligatorio y regulador para todos 

los asuntos concernientes al significado o la interpretación de 
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este Contrato. 

1.4  

Notificaciones 

Cualquier notificación, solicitud o aprobación que deba o pueda 

cursarse o darse en virtud de este Contrato se hará por escrito. Se 

considerará que se ha cursado o dado tal modificación, solicitud 

o aprobación autorizado de la Parte a la que está dirigida la 

comunicación, o cuando se haya enviado por correo certificado, 

télex, telegrama, fax o correo electrónico a dicha Parte a la 

dirección especificada en las CEC. 

1.5 Lugar Donde 

se Prestarán 

los Servicios 

Los Servicios se prestarán en los lugares indicados en las 

Especificaciones y, cuando en ellas no se especifique dónde haya 

de cumplirse una tarea en particular, en los lugares que el 

Contratante apruebe, ya sea en el país del Prestatario o en otro 

lugar. 

1.6 Representantes 

Autorizados 

Los funcionarios indicados en las CEC podrán adoptar cualquier 

medida que el Contratante o el Proveedor de Servicios deba o 

pueda adoptar en virtud de este Contrato, y podrán firmar en 

nombre de éstos cualquier documento que conforme a este 

Contrato deba o pueda firmarse.  

1.7 Inspección y 

Auditoria por 

Parte del 

Banco 

El Proveedor de Servicios permitirá al Banco y a personas 

designadas por éste inspeccionar sus cuentas y registros 

relacionados con el proceso de licitación y con el cumplimiento del 

Contrato, y someter dichas cuentas y registros a una  auditoria por 

auditores designados por el Banco, si éste así lo requiere. El 

Proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 2.6.1 (d) [Rescisión del 

Contrato] la cual establece, entre otras cosas, que toda acción con 

la intención de impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos 

del Banco de realizar inspecciones y auditorías establecido en la 

Cláusula 1.7 constituye una causal de Rescisión del Contrato 

(igualmente constituye una causal de inelegibilidad bajo las 

Normas de Adquisiciones). 

1.8 Impuestos y 

Derechos  

A menos que en las CEC se indique otra cosa, el Proveedor de 

Servicios, el Subcontratista y el Personal pagarán los impuestos, 

derechos, gravámenes y demás imposiciones que correspondan 

según la Ley Aplicable, cuyo monto se considera fue incluido en 

el Precio del Contrato. 

  

2. Inicio, Cumplimiento, Modificación y Rescisión del Contrato 

2.1 Entrada en 

Vigor del 

Contrato 

Este Contrato entrará en vigor en la fecha en que sea firmado por 

ambas partes o dicha otra fecha posterior según se declare en el 

Contrato. 

2.2 Comienzo de 

la Prestación 

de los 

Servicios 
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2.2.1 Programa Antes del comienzo de los servicios, el Proveedor de Servicios 

presentará al Contratante para su aprobación un Programa de 

Trabajo que muestre las metodologías y calendario de 

actividades. Los servicios deberán realizarse de acuerdo con el 

Programa aprobado y sus actualizaciones. 

2.2.2 Fecha de 

Inicio 

El Proveedor de Servicios empezará a proveer los Servicios 

treinta (30) días después de la fecha en que el Contrato entra en 

vigor, o en aquella otra fecha que se especifique en las CEC. 

2.3 Expiración 

del Contrato  

A menos que se rescinda con anterioridad conforme a lo 

dispuesto en la Cláusula 2.6 de estas CGC, el Proveedor de 

Servicios concluirá las actividades en la Fecha Estimada de 

Terminación. Si el Proveedor de Servicios no concluye las 

actividades en la Fecha Estimada de Terminación, estará 

obligado a pagar daños conforme a la Cláusula 3.8. En este caso, 

la Fecha de Terminación será la fecha de conclusión de todas las 

actividades. 

2.4 Modifica- 

          ciones 

Sólo podrán modificarse los términos y condiciones de este 

Contrato, incluido el alcance de los Servicios, mediante acuerdo 

por escrito entre las Partes, y dicha modificación no entrará en 

vigor hasta que el Banco o la Asociación, según sea el caso, haya 

expresado su conformidad. 

2.5 Fuerza 

Mayor 

 

2.5.1 Definición Para los efectos de este Contrato, “Fuerza Mayor”, significa un 

acontecimiento que escapa al control razonable de una de las 

Partes y que hace que el cumplimiento de sus obligaciones 

contractuales de esa Parte resulte imposible o tan poco viable 

que pueda considerarse razonablemente imposible en atención a 

las circunstancias. 

2.5.2 Incumpli-

miento del 

Contrato 

La falta de cumplimiento por una de las Partes de cualquiera de 

sus obligaciones en virtud del Contrato no se considerará como 

incumplimiento del mismo ni como negligencia, siempre que 

dicha falta de cumplimiento se deba a un evento de Fuerza 

Mayor y que la Parte afectada por tal evento (a) haya adoptado 

todas las precauciones razonables, puesto debido cuidado y 

tomado medidas alternativas razonables a fin de cumplir con los 

términos y condiciones de este Contrato, y (b) haya informado a 

la otra Parte tan pronto como fue posible acerca de la ocurrencia 

de dicho evento. 

2.5.3 Prórroga de 

Plazos 

 

Todo plazo dentro del cual una Parte deba realizar una actividad 

o tarea en virtud de este Contrato se prorrogará por un período 

igual a aquel durante el cual dicha Parte no haya podido realizar 

tal actividad como consecuencia de un evento de fuerza mayor.  

2.5.4 Pagos Durante el periodo en que se viera impedido de prestar los 
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Servicios como consecuencia de un evento de Fuerza Mayor, el 

Proveedor de Servicios tendrá derecho a seguir recibiendo pagos 

de acuerdo con los términos de este Contrato, y a recibir el 

reembolso de los gastos adicionales en que razonable y 

necesariamente hubiera incurrido durante ese periodo para poder 

prestar los Servicios y para reanudarlos al término de dicho 

periodo. 

2.6  

Rescisión 

 

2.6.1 Por el 

Contratante 

 

El Contratante podrá, mediante una notificación de rescisión por 

escrito al Proveedor de Servicios, suspender todos los pagos 

estipulado en este Contrato si el Proveedor de Servicios no 

cumpliera con cualquiera de sus obligaciones en virtud del 

mismo, incluida la prestación de Servicios, estipulándose que en 

dicha notificación de suspensión se deberá solicitar al Proveedor 

de Servicios que subsane dicho incumplimiento dentro de los 

treinta (30) días siguientes a la recepción de dicha notificación 

después de la ocurrencia de cualquiera de los eventos 

especificados en los párrafos (a) a (d) de esta Cláusula 2.6.1 y 

sesenta (60) días en el caso del evento mencionado en el punto 

(e): 

 (a) si el Proveedor de Servicios no subsanara el 

incumplimiento de sus obligaciones en virtud de este 

Contrato, dentro de los treinta (30) días siguientes a la 

recepción de dicha notificación, u otro plazo mayor que 

el Contratante pudiera haber aceptado posteriormente por 

escrito; 

 (b) si el Proveedor de Servicios estuviera insolvente o fuera 

declarado en quiebra; 

 (c) si el Proveedor de Servicios, como consecuencia de un 

evento de Fuerza Mayor, no pudiera prestar una parte 

importante de los Servicios durante un periodo de no 

menos de sesenta (60) días; o 

 (d) si el Proveedor de Servicios, y/o cualquiera de su personal, 

o sus agentes, o subcontratistas, o proveedores de servicios 

o proveedores de insumos y/o sus empleados, a juicio del 

Contratanteha participado en actividades corruptas, 

fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas al 

competir por o en la ejecución del Contrato.   

Para propósitos de esta cláusula: 

(i) “práctica corrupta” significa el ofrecimiento, 

suministro, aceptación o solicitud, directa o 

indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin 

de influir impropiamente en la actuación de otra 
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persona
6
; 

(ii) “práctica fraudulenta” significa cualquiera 

actuación u omisión, incluyendo una tergiversación 

de los hechos que, astuta o descuidadamente, 

desorienta o intenta desorientar a otra persona con 

el fin de obtener un beneficio financiero o de otra 

índole, o para evitar una obligación
7
; 

(iii) “práctica de colusión” significa un arreglo de dos o 

más personas diseñado para lograr un propósito 

impropio, incluyendo influenciar impropiamente las 

acciones de otra persona8; 

(iv) “práctica coercitiva” significa el daño o amenazas 

para dañar, directa o indirectamente, a cualquiera 

persona, o las propiedades de una persona
9
, para 

influenciar impropiamente sus actuaciones; 

(v) “práctica de obstrucción” significa: 

aa) la destrucción, falsificación, alteración o 

escondimiento deliberados de evidencia 

material relativa a una investigación o 

brindar testimonios falsos a los 

investigadores para impedir materialmente 

una investigación por parte del Banco, de 

alegaciones de prácticas corruptas, 

fraudulentas, coercitivas  o de colusión; y/o 

la amenaza, persecución o intimidación de 

cualquier persona para evitar que pueda 

revelar lo que conoce sobre asuntos 

relevantes a la investigación o lleve a cabo 

la investigación,  o 

bb) las actuaciones dirigidas a impedir 

materialmente el ejercicio de los derechos 

del Banco a inspeccionar y auditar de 

conformidad con la Cláusula 1.7. 

 (e) si el Proveedor de Servicios no mantiene una Garantía de 

Cumplimiento de acuerdo con la Cláusula 3.9; 

                                                 
6 “Persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación al proceso de contratación o la ejecución del 

contrato.  En este contexto, “funcionario público” incluye a personal del Banco Mundial y a empleados de otras 

organizaciones que toman o revisan decisiones relativas a los contratos.  
7      “Persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” y  “obligación” se refieren al proceso de 

contratación o a la ejecución del contrato; y el término “actuación u omisión” debe estar dirigida a influenciar el 

proceso de contratación o la ejecución de un contrato. 
8     “Personas” se refiere a los participantes en el proceso de contratación (incluyendo a funcionarios públicos) que 

intentan establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos. 
9     “Persona” se refiere a un participante en el proceso de contratación o en la ejecución de un contrato. 
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 (f) si el Proveedor de Servicios ha demorado la conclusión 

de los Servicios por el número de días por el cual la 

cantidad máxima de daños pueden ser pagados de 

acuerdo con la Cláusula 3.8.1 y las CEC; 

 (g) si el Contratante, a su exclusiva discreción decide 

terminar este Contrato. 

2.6.2 Por el 

Proveedor de 

Servicios 

El Proveedor de Servicios, mediante una notificación por escrito 

al Contratante con no menos de treinta (30) días de anticipación, 

podrá rescindir este contrato cuando se produzca cualquiera de 

los eventos especificados en los párrafos (a) y (b) de esta 

Cláusula 2.6.2; 

 (a) si el Contratante no pagara una suma adeudada al 

Proveedor de Servicios en virtud de este Contrato, y 

siempre que dicha suma no fuera objeto de controversia 

conforme a la Cláusula 7, dentro de los cuarenta y cinco 

(45) días siguientes a la recepción de la notificación por 

escrito del Proveedor de Servicios respecto de la mora en 

el pago; o 

 (b) si el Proveedor de Servicios, como consecuencia de un 

evento de Fuerza Mayor, no pudiera prestar una parte 

importante de los Servicios durante un periodo mayor de 

sesenta (60) días. 

2.6.3 Pago al 

Rescindirse el 

Contrato 

Al rescindirse este Contrato conforme a lo estipulado en las 

Cláusulas 2.6.1 o 2.6.2, el Contratante efectuará los siguientes 

pagos al Proveedor de Servicios: 

 (a) Las remuneraciones previstas en la Cláusula 6 de estas 

CGC, por concepto de Servicios prestados 

satisfactoriamente antes de la fecha de entrada en vigor 

de la rescisión; 

 (b) Salvo en el caso de rescisión conforme a los párrafos (a), 

(b), (d), (e), (f) de la Cláusula 2.6.1 de estas CGC, el 

reembolso de cualquier gasto razonable inherente a la 

rescisión expedita y ordenada del Contrato, incluidos los 

gastos del viaje de regreso del Personal. 

  

3. Obligaciones del Proveedor de Servicios 

3.1 Generalidades El Proveedor de Servicios prestará los Servicios y cumplirá con 

sus obligaciones en virtud del presente Contrato con la debida 

diligencia, eficiencia y economía, de acuerdo con técnicas y 

prácticas profesionales generalmente aceptadas; asimismo, 

observará prácticas de administración apropiadas y empleará 

técnicas modernas adecuadas y métodos seguros. En toda 

cuestión relacionada con este Contrato o con los Servicios, el 

Proveedor de Servicios actuará siempre como asesor leal del 
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Contratante y en todo momento deberá proteger y defender los 

intereses legítimos del Contratante en los acuerdos a que llegue 

con uno o más Subcontratistas o con terceras partes. 

3.2 Conflicto de 

Intereses 

 

3.2.1 Prohibición al 

Proveedor de 

Servicios de 

Aceptar 

Comisiones, 

Descuentos, 

etc. 

 

La remuneración del Proveedor de Servicios en relación con este 

Contrato o con los Servicios será únicamente la estipulada en la 

Cláusula 6 de estas CGC y el Proveedor de Servicios no aceptará 

en beneficio propio ninguna comisión comercial, descuento o 

pago similar en relación con las actividades contempladas en 

este Contrato, o en los Servicios, o en el cumplimiento de sus 

obligaciones; además, el Proveedor de Servicios hará todo lo 

posible por asegurar que ningún Subcontratista, ni el Personal, 

como tampoco los agentes del Proveedor de Servicios o del 

Subcontratista, reciban ninguna de tales remuneraciones. 

3.2.2 Prohibición al 

Proveedor de 

Servicios y a 

sus Socios de 

Participar en 

Ciertas 

Actividades  

El Proveedor de Servicios acuerda que, tanto durante la vigencia 

de este Contrato como después de su terminación, ni el 

Proveedor de Servicios ni ninguno de sus socios como tampoco 

ningún Subcontratista ni ninguna de sus filiales podrán 

suministrar los productos, trabajos o servicios (diferentes de los 

Servicios y cualquier continuación de los mismos) para cualquier 

proyecto que se derive de los Servicios o que esté estrechamente 

relacionado con ellos. 

3.2.3 Prohibición 

de 

Desarrollar 

Actividades 

Incompa-

tibles 

 

Ni el Proveedor de Servicios o su Personal, ni ningún 

Subcontratista o su Personal podrán desarrollar, en forma directa 

o indirecta, ninguna de las siguientes actividades: 

(a) durante la vigencia de este Contrato, ninguna actividad 

comercial o profesional en el país del Prestatario que sea 

incompatible con las asignadas a ellos en virtud de este 

Contrato; 

 (b) durante la vigencia de este Contrato, ni el Proveedor de 

Servicios ni sus Subcontratistas contratarán empleados 

públicos en servicio activo o que se encuentren en 

cualquier tipo de licencia, para llevar a cabo cualquier 

actividad bajo este Contrato; 

 (c) una vez terminado este Contrato, ninguna otra actividad 

especificada en las CEC. 

3.3 Confidencia-

lidad 

Ni el Proveedor de Servicios ni ningún Subcontratista, ni 

tampoco el Personal de ninguno de ellos, podrán revelar, durante 

la vigencia de este Contrato o dentro de los dos (2) años 

siguientes a su expiración, ninguna información confidencial o 

de propiedad del Contratante relacionada con el Proyecto, este 

Contrato o las actividades u operaciones del Contratante sin el 

previo consentimiento por escrito de este último. 
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3.4 Seguros que 

Deberá 

Contratar el 

Proveedor de 

Servicios 

El Proveedor de Servicios (a) contratará y mantendrá, y hará que 

todo Subcontratista contrate y mantenga, a su propio costo (o al 

del Subcontratista, según el caso) y en los términos y 

condiciones aprobados por el Contratante, seguros contra los 

riesgos, y por las coberturas que se indican en las CEC; y (b) a 

petición del Contratante, presentará pruebas de la contratación y 

el mantenimiento de esos seguros y del pago de las respectivas 

primas en vigencia. 

3.5 Acciones del 

Proveedor 

 de Servicio 

que 

Requieren la  

 Aprobación 

Previa del 

 Contratante 

El Proveedor de Servicios deberá obtener la aprobación previa 

por escrito del Contratante para realizar cualquiera de las 

siguientes acciones: 

(a) celebrar un subcontrato para la ejecución de cualquier 

parte de los Servicios; 

(b) designar aquellos miembros del Personal no señalados 

por nombre en la lista del Apéndice A ("Personal Clave y 

Subcontratistas"); 

(c) cambiar el Programa de Actividades; y 

 (d) cualquier otra acción que pueda estar especificada en las 

CEC. 

3.6 Obligación de 

Presentar 

Informes 

El Proveedor de Servicios presentará al Contratante los informes 

y documentos que se especifican en las Especificaciones, 

Sección VI, en la forma, la cantidad y el plazo que allí se 

establezcan. 

3.7  Propiedad de 

los 

Documentos 

Preparados 

por el 

Proveedor de 

Servicios 

Todos los planos, diseños, especificaciones, estudios técnicos, 

informes y demás documentos y programas de computación 

preparados por el Proveedor de Servicios para el Contratante en 

virtud de la Cláusula 3.6 pasarán a ser propiedad del Contratante, 

a quien el Proveedor de Servicios los entregará a más tardar al 

término o expiración del Contrato, junto con un inventario 

pormenorizado de todos ellos. El Proveedor de Servicios podrá 

conservar una copia de dichos documentos y programas de 

computación. En las CEC se indicará cualquier restricción 

acerca del uso de dichos documentos y programas de 

computación en el futuro. 

3.8.Liquidación de 

Daños y 

Perjuicios 

 

3.8.1 Liquidación 

de Daños y 

Perjuicios 

El Proveedor de Servicios pagará al Contratante la liquidación 

de daños y perjuicios de acuerdo a la tarifa diaria establecida en 

las CEC por cada día que la Fecha de Terminación sea posterior 

a la Fecha Estimada de Terminación. El monto total a pagar por 

la liquidación de los daños y perjuicios no excederá el monto 

definido en las CEC. El Contratante puede deducir la liquidación 

de los daños y perjuicios de los pagos que se adeudan al 
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Proveedor de Servicios. El pago de la liquidación de daños y 

perjuicios no afectará las responsabilidades del Proveedor de 

Servicios. 

3.8.2 Corrección 

por Exceso de 

Pago 

Si la Fecha Estimada de Terminación se amplía después de que 

los daños y perjuicios fueron liquidados, el Contratante deberá 

corregir cualquier exceso de pago de los daños y perjuicios por 

el Proveedor de Servicios ajustando el siguiente certificado de 

pago. El Proveedor de Servicios deberá recibir pago de intereses 

sobre el excedente, calculado a partir de la fecha de pago a la 

fecha de devolución, en las tasas especificadas en la Cláusula 6.5 

3.8.3 Sanción por 

falta de 

cumplimiento 

 

Si el Proveedor de Servicios no ha corregido un defecto dentro 

del tiempo especificado en el aviso del Contratante, entonces 

pagará una sanción por falta de cumplimiento. El monto a pagar 

se calculará como un porcentaje del costo de hacer que se corrija 

el defecto, valuado según lo descrito en la cláusula 7.2. 

3.9 Garantía de 

Cumplimien-

to del 

Contrato 

El Proveedor de Servicios proporcionará una Garantía de 

Cumplimiento del Contrato al Contratante a más tardar en la 

fecha especificada en la Carta de Aceptación. La Garantía de 

Cumplimiento del Contrato deberá expedirse en un monto y 

forma y por un banco o fiador aceptable para el Contratante, y 

deberá ser determinada en los tipos y proporciones de monedas 

en que el Precio de Contrato será pagadero. La Garantía de 

Cumplimiento del Contrato tendrá validez hasta una fecha de 

veintiocho (28) días de la Fecha de Terminación en caso de una 

Garantía Bancaria, y hasta un año de la Fecha de Terminación 

del Contrato en caso de una Fianza de Cumplimiento 

4. Personal del Proveedor de Servicios 

4.1 Descripción 

del Personal 

Los títulos, descripción de los trabajos acordados y 

calificaciones mínimas individuales del Personal Clave del 

Proveedor de Servicios que se describen en el Apéndice A. Los 

Subcontratistas señalados en la lista por título y por nombre en el 

Apéndice A son aprobados por medio del presente por el 

Contratante. 

4.2 Remoción y/o 

Sustitución 

del Personal 

(a) Salvo que el Contratante acuerde lo contrario, no se 

efectuarán cambios en la composición del Personal 

Clave. Si fuere necesario sustituir a algún integrante del 

Personal Clave, por cualquier motivo que escape al 

razonable control del Proveedor de Servicios éste lo 

reemplazará de inmediato por otra persona con 

calificaciones iguales o superiores a las de la persona 

reemplazada. 

 (b) Si el Contratante (i) tiene conocimiento de que un 

integrante del Personal se ha comportado de manera 

inaceptable o ha sido acusado de cometer una acción 
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penal, o (ii) tiene motivos razonables para estar 

insatisfecho con el desempeño de cualquier integrante 

del Personal, el Proveedor de Servicios, a petición por 

escrito del Contratante expresando los motivos para ello, 

lo reemplazará por otra persona cuyas calificaciones y 

experiencias sean aceptables al Contratante. 

 (c) El Proveedor de Servicios no demandará costos 

adicionales que surjan de la remoción y/o sustitución de 

Personal. 

5. Obligaciones del Contratante 

5.1 Asistencia y 

Exenciones 

El Contratante hará todo lo posible a fin de lograr que el 

Gobierno otorgue al Proveedor de Servicios aquella asistencia y 

exenciones según lo especificado en las CEC. 

5.2 Modificación 

de la Ley 

Aplicable 

Si con posterioridad a la fecha de este Contrato se produjera 

cualquier cambio en la Ley Aplicable en relación con los 

impuestos y los derechos que resultara en el aumento o la 

disminución de los gastos reembolsables pagaderos al Proveedor 

de Servicios en virtud de este Contrato serán aumentados o 

disminuidos según corresponda por acuerdo entre las Partes, y se 

efectuarán los correspondientes ajustes de los montos 

estipulados en las Cláusulas 6.2(a) o (b), según sea el caso. 

5.3 Servicios e 

Instalaciones 

El Contratante facilitará al Proveedor de Servicios y al Personal, 

para los fines de los Servicios, los servicios e instalaciones 

señalados bajo el Apéndice D. 

6. Pagos al Proveedor de Servicios 

6.1 Remunera-

ción a Suma 

Alzada 

La remuneración del Proveedor de Servicios no deberá exceder 

el Precio de Contrato y deberá ser una suma alzada fija 

incluyendo los costos de todos los Subcontratistas y todos los 

demás costos incurridos por los Proveedores de Servicios al 

ejecutar los Servicios descritos en las Especificaciones. Excepto 

lo estipulado en la Cláusula 5.2, el Precio de Contrato solamente 

puede aumentar más que los montos declarados en la Cláusula 

6.2 si las Partes acordaron pagos adicionales de acuerdo con las 

Cláusulas 2.4 y 6.3. 

6.2 Precio de 

Contrato 

 

(a) El precio a pagar en moneda local se estipula en las 

CEC. 

(b) El precio a pagar en moneda extranjera se estipula en 

CEC. 

6.3 Pago de 

Servicios 

Adicionales, 

6.3.1 Con el fin de determinar la remuneración adeudada por 

los servicios adicionales según se acuerda en la Cláusula 2.4, se 

proporciona un desglose del precio a suma alzada en los 
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Compensacio-

nes e 

Incentivos  

Apéndices C y D. 

6.3.2 El Proveedor de Servicios recibirá el pago de 

Compensaciones e Incentivos según se estipula en el apéndice de 

Compensaciones e Incentivos. 

6.4 Términos y 

Condiciones 

de Pago 

Los pagos se harán al Proveedor de Servicios y de acuerdo con 

la relación de pagos establecida en las CEC. A menos que se 

estipule de otro modo en las CEC, el primer pago deberá hacerse 

contra la provisión por parte del Proveedor de Servicios de una 

garantía bancaria por la misma cantidad, y deberá tener validez 

por el periodo declarado en las CEC. Cualquier otro pago deberá 

hacerse después de que se cumplió con las condiciones señaladas 

en las CEC para dicho pago y de que el Proveedor de Servicios 

presentó una factura al Contratante especificando el monto 

adeudado. 

6.5 Intereses 

sobre Pagos 

Atrasados 

Si el Contratante se demora en los pagos más de quince (15) días 

de la fecha de pago establecida en las CEC, deberá pagar 

intereses al Proveedor de Servicios por cada día de demora en la 

tasa fijada en las CEC. 

6.6 Ajuste de 

Precios 

6.6.1 Los precios se ajustarán debido a fluctuaciones en el 

costo de los insumos solamente si las CEC lo estipulan. Si se 

estipula de ese modo, los montos certificados de cada pago, 

después de deducir el Adelanto, deberán ajustarse aplicando el 

factor de ajuste de precios respectivo para los montos de pago 

adeudados en cada moneda. Una fórmula separada del tipo 

indicado a continuación aplica para cada moneda del Contrato: 

 Pc = Ac + Bc Lmc/Loc + Cc Imc/Ioc 

 Donde: 

 Pc es el factor de ajuste para la porción del Precio de Contrato a 

pagar en la moneda específica "c". 

 Ac, Bc y Cc son los coeficientes especificados en las CEC, que 

representan: Ac la porción no ajustable; Bc la porción ajustable 

en relación con los costos de mano de obra y Cc la porción 

ajustable para los insumos, del Precio de Contrato a pagar en esa 

moneda específica "c"; y 

 Lmc es el índice prevaleciente el primer día del mes de la fecha 

de factura correspondiente y Loc es el índice prevaleciente 

veintiocho (28) días antes de la apertura de Ofertas para mano de 

obra; ambos en la moneda específica "c". 

 Imc es el índice prevaleciente el primer día del mes de la fecha 

de factura correspondiente e Ioc es el índice prevaleciente 

veintiocho (28) días antes de la apertura de Ofertas para otros 

insumos a pagar; ambos en la moneda específica "c". 

 6.6.2 Si el valor del índice es cambiado después que se ha 

usado en un cálculo, se corregirá el cálculo y se hará un ajuste en 
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el siguiente pago. Se considerará que el valor del índice toma en 

consideración todos los cambios en los costos. 

6.7 Tarifas 

Diarias 

6.7.1 Las tarifas diarias se usarán para pequeños trabajos 

adicionales solamente cuando el Contratante ha dado 

instrucciones escritas por anticipado para que el trabajo adicional 

se pague de esta forma. 

 6.7.2 Todo trabajo que debe ser pagado como tarifas diarias 

deberá ser registrado por el Proveedor de Servicios en los 

formatos aprobados por el Contratante. Cada formato lleno 

deberá ser verificado y firmado por el representante del 

Contratante según se indica en la Cláusula 1.6 dentro de dos días 

del trabajo que se está haciendo. 

 6.7.3 El Proveedor de Servicios deberá pagar por los trabajos 

diarios con sujeción a la obtención de los formatos firmados para 

tarifas diarias según se indica en la Cláusula 6.7.2. 

7. Control de Calidad 

7.1 Identificación 

de Defectos 

El Contratante deberá verificar el cumplimiento del Proveedor 

de Servicios y notificarle acerca de cualquier defecto que se 

detecte. Dicha verificación no deberá afectar las 

responsabilidades del Proveedor de Servicios. El Contratante 

puede dar instrucciones al Proveedor de Servicios para que 

identifique un defecto y revele y pruebe cualquier servicio que el 

Contratante considera que tiene un defecto. 

7.2 Corrección de 

Defectos y 

Sanción por 

Falta de 

Cumplimiento 

(a) El Contratante dará aviso al Proveedor de Servicios de 

cualquier defecto antes de que termine el Contrato. El 

periodo de responsabilidad por defectos deberá ampliarse 

todo el tiempo que se necesite para que se corrijan los 

defectos. 

 (b) Cada vez que se dé aviso de un defecto, el Proveedor de 

Servicios corregirá el defecto notificado dentro del lapso 

de tiempo especificado por el aviso del Contratante. 

 (c) Si el Proveedor de Servicios no ha corregido un defecto 

dentro del tiempo especificado en el aviso del 

Contratante, éste evaluará el costo de tener que corregir 

el defecto, el Proveedor de Servicios pagará esta cantidad 

y una sanción por falta de cumplimiento se calculará 

según lo que se describe en la Cláusula 3.8. 

8. Solución de Controversias 

8.1 Solución 

Amigable 

Las Partes harán lo posible por llegar a una solución amigable de 

todas las controversias que surjan de este Contrato o de su 

interpretación. 
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8.2 Solución de 

Controversias 

8.2.1 Si surge cualquier controversia entre el Contratante y el 

Proveedor de Servicios en conexión con, o del Contrato o la 

prestación de los Servicios, ya sea durante la ejecución de los 

mismos o después de su terminación, el asunto deberá ser 

remitido al Mediador dentro de los catorce (14) días de la 

notificación del desacuerdo de una parte a la otra. 

 8.2.2 El Mediador dará una decisión por escrito dentro de los 

veintiocho (28) días de recibida la notificación de una 

controversia. 

 8.2.3 El Mediador deberá recibir pago por hora en la tarifa 

especificada en los Datos de Licitación y las CEC, junto con los 

gastos reembolsables de los tipos especificados en las CEC y el 

costo deberá dividirse en partes iguales entre el Contratante y el 

Proveedor de Servicios, independientemente de la decisión a la 

que llegue el Mediador. Cualquiera de las partes puede remitir la 

decisión del Mediador a un Árbitro dentro de los veintiocho (28) 

días después de la decisión escrita del Mediador. Si ninguna de 

las partes remite la controversia a arbitraje dentro de los 

anteriores veintiocho (28) días, la decisión del Mediador será 

definitiva y obligatoria. 

 8.2.4 El arbitraje deberá conducirse de acuerdo con el 

procedimiento arbitral publicado por la institución mencionada y 

el lugar que aparece en las CEC. 

 8.2.5 Si el Mediador renuncia o fallece, o si el Contratante o el 

Proveedor de Servicios está de acuerdo en que el Mediador no 

opera en conformidad con las disposiciones del Contrato, el 

Contratante y el Proveedor de Servicios nombrarán 

conjuntamente un nuevo Mediador. En caso de desacuerdo entre 

el Contratante y el Proveedor de Servicios, dentro de treinta (30) 

días, el Mediador será nombrado por la Autoridad Designadora 

nombrada en las CEC a solicitud de cualquiera de las partes, 

dentro de los catorce (14) días de recibida dicha solicitud. 
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Sección V. Condiciones Especiales del Contrato 

 

 

Número de 

Cláusula de las 

CGC 

Modificaciones y complementos de las Condiciones Generales 

del Contrato 

  

1.1  Las palabras “en el país del Prestatario” se enmiendan para que se 

lean “en la República Oriental del Uruguay 

1.1(a) El Mediador es el Ing. Agr. Carlos Mantero 

1.1(e) El nombre del Contrato es: Servicio de Digitalización 

1.1.(h) El Contratante es Proyecto para la Preparación de la Estrategia 

para la Reducción de Emisiones por Deforestación y Degradación 

Forestal (Proyecto REDD+) 

1.1(m) El Miembro responsable es [nombre de Miembro Líder de las 

Firmas Asociadas] 

1.1(p) El Proveedor de Servicios es [inserte el nombre] 

1.2 La Ley Aplicable es: la de la República Oriental del Uruguay 

1.3 El idioma es el español 

1.4 Las Direcciones son: 

Contratante:                     Av. Gral. E. Garzón 456, Montevideo__ 

Atención:                         Ing. Agr. Jorge Marzaroli____________ 

Télex:                               23094507__________________ ______ 

Fax:                                  23094507_________________________ 

Correo Electrónico:         compras.ugp@mgap.gub.uy_________ 

 

Proveedor de Servicios   __________________________ 

Atención:                        __________________________ 

Télex:                             __________________________ 

Fax:                                __________________________ 

Correo Electrónico:        __________________________ 

1.6 Los Representantes autorizados son:  

Del Contratante:                       __________________________ 

Del Proveedor de Servicios:     __________________________ 

2.1 La fecha en que este contrato entrará en efecto es la de la 

suscripción del mismo 

2.2.2 La fecha de inicio para el comienzo de los Servicios es la fecha 
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de suscripción del contrato.  

2.3 La fecha estimada de terminación es Ciento Ochenta (180) días 

desde la suscripción del contrato. 

3.4. Los riesgos y las coberturas por seguro deberán ser: 

(i) Vehículo Automotor, según la ley 18.412 (Ver Anexo 

Legislativo) 

(ii) Responsabilidad frente a sus dependientes de acuerdo a la ley 

16.074 (Ver Anexo Legislativo) 

3.8 La tarifa diaria por daños y perjuicios es 0,10% por día. 

El monto máximo de daños y perjuicios para todo el Contrato es 

10% (diez por ciento) del precio de Contrato final. 

La sanción por falta de cumplimiento establecida en la CGC 3.8.3 

no aplica. 

 5.1 No aplica 

6.2(a) El monto en moneda nacional es [inserte monto]. 

6.2(b) El monto en moneda extranjera es [inserte el monto] 

6.3.2 No aplica 

6.4 El pago de los servicios suministrados se efectuará en Dólares 

Estadounidenses, en la cuenta bancaria _______, de la siguiente 

manera, correspondiendo la aplicación de la retención del 60% del 

IVA de acuerdo a lo establecido en el Decreto Nº319/006 de 

11/09/06 y Resolución de DGI Nº 1178/006 de 21/09/06: 

 

Veinte por ciento (20%) del precio del Contrato u Orden de 

Compra contra la aprobación del informe de avance y entrega del 

20% del total de las carpetas digitalizadas, a presentarse a los 45 

(Cuarenta y Cinco) días de su suscripción.  

 

Cuarenta por ciento (40%) del precio del Contrato u Orden de 

Compra contra la aprobación de informe de avance y entrega del 

40% del total de las carpetas digitalizadas, a presentarse a los 120 

(Ciento Veinte) días de su suscripción.  

 

Cuarenta por ciento (40%) restante del precio del Contrato u 

Orden de Compra contra la aprobación de informe de avance y 

entrega del 40% remanente del total de las carpetas digitalizadas, a 

presentarse a los 180 (Ciento Ochenta) días de su suscripción.  

 

 

6.5 No aplica el pago de intereses al Proveedor de Servicios. 

El pago se realizará dentro de los sesenta (60) días de recibida la 
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factura y los documentos pertinentes especificados en la Cláusula 

6.4. 

 

6.6 El ajuste de precio no debe aplicarse de acuerdo con la Cláusula 

6.6. 

8.2 El Mediador es Ing. Agr. Forestal Carlos Mantero quien no 

recibirá contraprestación por su trabajo ya que oficiará de forma 

honoraria. Los siguientes gastos reembolsables son reconocidos: i) 

gastos de traslados, ii) gastos de papelería, iii) viáticos. 

Los procedimientos de arbitraje de la Asociación de Escribanos 

del Uruguay serán utilizados. 

La Autoridad Designadora para un nuevo Mediador es la Facultad 

de Agronomía de la Universidad de la República 
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Apéndices 

 

Apéndice A-Personal Clave y Subcontratistas 

Haga una lista abajo: 

1  Cargos [y nombres, si ya están disponibles], descripciones de trabajo 

detalladas y calificaciones mínimas del personal extranjero que va a ser asignado a los 

Servicios en el país del Prestatario y meses del personal para cada uno. 

2  Igual que 1 para personal Clave extranjero que va a ser asignado a los 

Servicios fuera del país del Prestatario. 

3  Haga una lista de los Subcontratistas aprobados (si ya está disponible); la 

misma información con respecto a su personal que en 1 o 2. 

4  Misma información que en 1 para Personal Clave local. 
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Apéndice B-Desglose de Precio de Contrato en Moneda Extranjera 

Haga una lista aquí de los elementos de costo usados para llegar a un desglose del precio de 

la porción del precio en moneda extranjera: 

1. Tarifas para uso de equipo o renta o para personal (personal Clave y otro 

Personal). 

2. Gastos reembolsables. 

Este apéndice se utilizará exclusivamente para determinar la remuneración de 

servicios adicionales. 
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Apéndice C-Desglose de Precio de Contrato en Moneda Local 

Haga una lista aquí de los elementos de costo utilizados para llegar al desglose del precio 

de la porción del precio en moneda local: 

1. Tarifas para uso de equipo o renta o para Personal (Personal Clave y otro Personal). 

2. Gastos reembolsables. 

Este apéndice se usará exclusivamente para determinar la remuneración de servicios 

adicionales. 
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Apéndice D-Servicios e Instalaciones Proporcionadas por el Contratante 

 

 El trabajo será desempeñado en las oficinas de la DGF / MGAP en Cerrito 318, 

Montevideo.  

 

 El equipo REDD+ brindará la información y asistencia necesaria para el 

cumplimiento de los objetivos. 

 

El equipo REDD+ proveerá el formato para el registro de los datos. 
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Apéndice E. COMPENSACIONES E INCENTIVOS 

NO APLICA 

 

ARTÍCULO 1 – GENERALIDADES 

 

1.1 Documentos que comprenden el Apéndice sobre Compensaciones e Incentivos  

El Apéndice sobre Compensaciones e Incentivos consta de: 

 

(a) Las Disposiciones del Apéndice sobre Compensaciones e Incentivos; 

 

(b) Anexo #1 Notas de Procedimiento para Cálculo de la Compensación de 

Incentivos; y 

 

(c) Anexo #2 Gráficas de Compensación de Incentivos 1-[] 

 

ARTÍCULO 2 – LA COMPENSACIÓN DE INCENTIVOS  

2.1 Límites para Compensaciones e Incentivos  

 (1) Las Compensaciones e Incentivos pagadas al Proveedor de Servicios no 

deberán exceder el equivalente a US$[ ] durante la vigencia del Contrato. 

 

 (2) El monto real pagado al Proveedor de Servicios como Compensaciones e 

Incentivos deberá ser determinado en la medida en que el Proveedor de Servicios logra los 

criterios de cumplimiento estipulados en las Gráficas de Compensación de Incentivos y por 

la aplicación de los cálculos estipulados en las Notas del Procedimiento para el Cálculo de 

Incentivos para el año de Contrato aplicable. 

 

 (3) Si el Proveedor de Servicios no satisface la clasificación de “Excelente” 

establecida en la Gráfica de Compensación de Incentivos, en cualquier año de Contrato, el 

Proveedor de Servicios estará obligado a compensar el déficit en el año de Contrato 

siguiente, así como cumplir con los objetivos de cumplimiento para ese año de Contrato. 
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 (4) Salvo lo que el Contratante, a su exclusiva discreción, determine de otro 

modo con base en circunstancias excepcionales, si el Proveedor de Servicio no obtiene las 

Compensaciones e Incentivos Máxima Anual en cualquier Año de Contrato, el déficit no 

estará disponible para el Proveedor de Servicios en los siguientes años de Contrato y el 

equivalente a US$[ ] por año de Contrato máximo no aumentará. 

 

 (5) Con el fin de calcular la equivalencia de US$[ ] y US$[ ] conforme a las 

Secciones 2.1(1) y 2.1(2) de este Apéndice sobre Compensaciones e Incentivos, la 

equivalencia deberá ser calculada a partir de la fecha de pago de las Compensaciones e 

Incentivos. 
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ANEXO # 1 

NOTAS DEL PROCEDIMIENTO PARA CÁLCULO DE LAS COMPENSACIONES 

E INCENTIVOS 

[MUESTRA: Esta parte debe diseñarse con un planteamiento de caso por caso ] 

PARTE A: EL MÉTODO PARA CALCULAR LAS COMPENSACIONES E 

INCENTIVOS EN CADA AÑO DE CONTRATO 

 

1. La Compensación e Incentivos para cada año de Contrato deberá calcularse como 

sigue: 

 

Compensación = Puntuación Compuesta x 0.2 x Máxima Compensación e Incentivos 

Anual 

 

Donde: 

(i) La Máxima Compensación e Incentivos Anual se calcula según lo estipulado en la 

Sección 2.1 de las Disposiciones del Apéndice sobre Compensaciones e Incentivos; y 

 

(ii) La Puntuación Compuesta se calcula de acuerdo con la “Parte B – El Método para 

Calcular la Puntuación Compuesta” de estas Notas del Procedimiento para Cálculo de la 

Compensación e Incentivos. 

 

PARTE B – EL MÉTODO PARA CALCULAR LA PUNTUACIÓN COMPUESTA 

1. La Puntuación Compuesta para cada año de Contrato será la siguiente: 

 

Total de puntuación compuesta de todas las puntuaciones ponderadas para los Criterios de 

Cumplimiento 

 

Donde: 

(i) La Puntuación Ponderada para cada Criterio de Cumplimiento iguala la 

ponderación del Criterio x el Valor del Criterio; 
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(ii) El Valor del Criterio se mide de “Excelente” a “Deficiente” con los valores 

correspondientes de 5 (para el cumplimiento “Excelente”) a 1 (para el cumplimiento 

“Deficiente”) según lo que se establece en las Gráficas de Compensación e Incentivos y lo 

evaluado con base al cumplimiento del Proveedor de Servicios; 

 

(iii) El Valor del Criterio que recibe el Operador por cualquier Criterio de 

Cumplimiento se fundamenta en las normas técnicas establecidas en las Gráficas de 

Compensación e Incentivos bajo los títulos, “Excelente”, “Muy Bueno”, “Bueno”, 

“Suficiente” y “Deficiente” según se compara con las normas técnicas efectivas del 

Operador en cada año de Contrato; y 

 

(iv) Si el cumplimiento efectivo del Proveedor de Servicios en un año de Contrato, 

 

 (a) excede las normas técnicas para un Valor de Criterio “Excelente”, entonces el 

Valor de Criterio será 5; 

 

 (b) si es menor que las normas técnicas para un Valor de Criterio “Deficiente”, 

entonces el Valor de Criterio será cero; o 

 

 (c) se encuentra entre las normas técnicas para los dos Valores de Criterio, 

entonces el Valor de Criterio deberá redondearse en forma descendente al número entero 

más cercano o 0.5. 

 

2. Con el fin de aclarar lo anterior, se hace la observación de que solamente hay diez 

Valores de Criterio que deben ser usados como sigue: 0, 1, 1.5, 2, 2.5, 3, 3.5, 4, 4.5 y 5. 

 

3. No obstante los párrafos 1 y 2 anteriores, con respecto al Criterio de Cumplimiento 

con relación a las mejoras institucionales en el Anexo #2, las Gráficas de Compensación e 

Incentivos 1-8, 
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 (a) si el cumplimiento efectivo del Proveedor de Servicios en un año de Contrato 

es menor que la norma técnica para un Valor de Criterio “Suficiente”, entonces el Valor de 

Criterio deberá ser cero; 

 

 (b) con el fin de aclarar lo anterior, se hace la observación de que solamente hay 

tres Valores de Criterio que deberán ser usados como sigue: 0, 2 y 5; y 

 

 (c) cada uno de los documentos o planes señalados bajo el Criterio de 

Cumplimiento deberá ser calificado con el Valor de Criterio apropiado y se tomará una 

puntuación media promedio para calcular el Valor de Criterio para el Criterio de 

Cumplimiento, que deberá redondearse en forma descendente al punto entero más cercano 

o punto decimal 0.5. 

 

4. Para facilidad de referencia, el siguiente cálculo representa el cálculo de la 

Puntuación Compuesta para un Proveedor de Servicios hipotético para cuatro criterios de 

cumplimiento en un año de Contrato. 

 

Muestra de Gráfica de Compensación de Incentivos 

Criterio de Cumplimiento Unidades Peso Valores de Criterio 

   Excelente Muy Bueno Bueno Suficiente Deficiente 

        

1. Por ejemplo, Uso de 

electricidad 

[% reducción en 

kW.hr consumido 

del Año Base] 

0.30 65 55 50 40 30 

2. [Criterio 2 ] [   ] 0.25 20 19 17 16 15 

3. [Criterio 3 ] [   ] 0.15 30 25 20 15 10 

4. [Criterio ~ ] [   ] 0.30 90 85 80 75 70 

La siguiente tabla demuestra el procedimiento para el cálculo de la “Puntuación 

Compuesta”, si al final del año los logros del Proveedor de Servicios son como sigue: 

 

1. [por ejemplo, uso de electricidad] 57 

 

2. [Criterio 2] 22 

 

3. [Criterio 3] 29 

 

4. [Criterio 4] 69 
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Sección VI. Especificaciones y Planos 

 

Antecedentes 

Los Ministerios de Ganadería, Agricultura y Pesca (MGAP) y de Vivienda Ordenamiento 

Territorial y Medio Ambiente (MVOTMA), en función de sus cometidos, están 

instrumentando un proyecto para la preparación de la estrategia REDD+ en Uruguay. 

Además, han formalizado un acuerdo de ejecución conjunta y articulada del mismo. 

 

REDD+ es un mecanismo surgido bajo la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre 

el Cambio Climático para la reducción de emisiones de carbono derivadas de la deforestación 

y la degradación forestal, además de la conservación, el manejo sostenible y el mejoramiento 

del stock de carbono de los bosques en los países en desarrollo.  

 

El proceso para la elaboración de la estrategia nacional REDD+ se realiza con el apoyo del 

Fondo Cooperativo para el Carbono de los Bosques (FCPF), en virtud del acuerdo de 

participación firmado entre el gobierno de Uruguay y el Banco Internacional de 

Reconstrucción y Fomento (BIRF) como fideicomisario del FCPF en noviembre de 2014 y 

de la resolución del Comité de Participantes de dicho Fondo (resolución PC/17/2014/7). 

 

Este proceso contribuirá a fortalecer las capacidades de ambos Ministerios así como a definir 

estrategias y líneas de acción específicas enfocadas a identificar y analizar los impulsores de 

la deforestación y degradación forestal en Uruguay y estrategias específicas para evitarlas o 

minimizarlas. Permitirá también definir acciones tendientes a maximizar las oportunidades de 

conservación y aumento de los stocks de carbono de los bosques nativos. 
 

 

Objetivo General 

Digitalización del Registro de Bosque Nativo y Planes de Manejo que se encuentran 

disponibles en carpetas en formato papel de la División Gestión de Bosques de la Dirección 

General Forestal. 

 

Objetivo Específico 

Se deberá realizar la digitalización, así como la georreferenciación cartográfica de la 

información contenida en las carpetas del Registro de Bosque Nativo y Planes de Manejo 

correspondientes para el periodo 2000-2016. El número de carpetas a ingresar y digitalizar 

será de aproximadamente 3.500 (Tres mil quinientas). 

 

Para cada carpeta a digitalizar del Registro de Bosque Nativo y de Planes de manejo, se 

deberá ingresar información básica en los campos solicitados según el protocolo 

correspondiente que será entregado a la empresa.  

 

Para cada carpeta el digitador deberá revisar la información contenida y ubicar espacialmente 

a través de un sistema de información geográfica el establecimiento correspondiente. Para 
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cada establecimiento deberá identificar el/los padrón/es a digitalizar y cartografiar donde 

incluirá toda la información asociada al bosque nativo solicitada según lo estipulado en un 

formulario previamente definido por el equipo contratante. Como resultado, para cada 

establecimiento digitalizado se deberá obtener una salida de información en formato 

shapefile (shp.)  

 

Para el ingreso de la información se facilitará el correspondiente protocolo de ingreso de 

datos, el cual será presentado durante la reunión informativa que tendrá lugar en la Dirección 

General Forestal, Cerrito 318. La misma buscará familiarizar al equipo contratado con la sala 

donde se encuentran disponible las carpetas de Registro de Bosque y Planes de Manejo. 

 

La empresa contratada deberá proveer los equipos (ej. Notebook, dispositivos para conexión 

a internet, software, etc.) e insumos necesarios para la realización y cumplimiento de las 

tareas. 
 

Semanalmente el equipo contratado deberá realizar entregas de la información generada a fin 

de ser verificada y evaluada por el equipo contratante. Asimismo, se generarán instancias de 

control interno de calidad de una muestra entre 5-10% de la información ingresada 

semanalmente la cual será realizada de manera aleatoria durante la realización del trabajo. 

 

La entrega de productos se realizará en forma secuencial, siguiendo un orden cronológico 

comenzando por el año más reciente hasta el año 2000. 

 

Los productos deberán ser entregados con un informe de avance hasta la fecha. El mismo 

deberá ser entregado con una copia de la información digitalizada por carpeta.  

 

Deberán ser presentadas y aprobada por el Coordinador Técnico Operativo del Proyecto 

REDD+.  

 

La entrega de los productos se dispondrá de la siguiente manera: 

 

1) Informe de avance del 20% (Veinte Por Ciento) de las carpetas digitalizadas a los 45 

(Cuarenta y Cinco) días de firmado el Contrato u Orden de Compra. 

 

2) Informe de avance del 40% (Cuarenta Por Ciento) de las carpetas digitalizadas a los 

120 (Ciento Veinte) días de firmado el Contrato u Orden de Compra.  

 

3) Informe de avance final del 40% (Cuarenta Por Ciento) de las carpetas digitalizadas a 

los 180 (Ciento Ochenta) días de firmado el Contrato u Orden de Compra.  
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Sección VIII. Formularios de Garantías 

 

Formato de Anexo A: Garantía de Seriedad de la Oferta (Garantía Bancaria) 

NO APLICA 

 

Puesto que [nombre del Licitante y en caso de firmas asociadas, aquí debe decir ---un 

“grupo de firmas asociadas” en el que participa –(nombre de la primera firma)--,-- (nombre 

de la segunda firma)--,--(nombre de la última firma)--] (en lo sucesivo denominadas “el 

Licitante”) ha presentado su Oferta el [fecha] para la provisión de los servicios de [nombre 

del Contrato] (en lo sucesivo denominada “la Oferta”). 

 

Por la presente se hace saber que Nosotros [nombre del Banco] de [nombre del país] tenemos 

nuestra oficina registrada en [dirección] (en lo sucesivo denominado “el Banco”) nos 

obligamos con [nombre del Contratante] (en lo sucesivo denominado “el Contratante”) por 

una suma de [el Licitante debe insertar la cantidad de la Garantía en letras y cifras 

denominada en la moneda del país del Prestatario, o una cantidad equivalente en una 

moneda totalmente convertible. Esta cifra debe ser la misma que aquella presentada en la 

Cláusula 16.1 de las Instrucciones para Licitantes] para cuyo pago que debe hacerse válido y 

efectivo por el Contratante, el Banco se compromete a sí mismo, a sus sucesores y 

cesionarios por medio de la presente. 

 

Sellado con el Sello Corporativo del Banco citado el [día] de [mes] de [año]. 

 

Las condiciones de esta obligación son: 

(1) Si, después de la apertura de las Ofertas, el Licitante retira su Oferta durante el 

periodo de validez de la Oferta especificado en el Formato de Oferta; o 

 

(2) Si el Licitante fue notificado de la aceptación de su Oferta por el Contratante durante 

el periodo de validez de la Oferta: 

(a) deja de o se rehúsa a ejecutar el Formato del Contrato en conformidad con las 

Instrucciones para Licitantes, si se requiere; o 
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(b) deja de o se rehúsa a ofrecer la Garantía de Cumplimiento del Contrato en 

conformidad con las Instrucciones a los Licitantes; o 

 

(c) no acepta la corrección del Precio de Oferta según la Cláusula 27, 

 

nosotros nos encargaremos de pagar al Contratante hasta dicha cantidad antes mencionada al 

momento de recibir su primera demanda escrita, sin que el Contratante tenga que probar su 

demanda, a condición de que en su demanda el Contratante haga la observación de que la 

cantidad reclamada por él se le adeuda debido a la ocurrencia de una o cualquiera de las tres 

condiciones, especificando la condición o las condiciones ocurridas. 

 

Esta garantía permanecerá vigente hasta e incluyendo la fecha [normalmente veintiocho (28) 

días después de la terminación del periodo de validez de la Oferta] días después de la fecha 

límite para la presentación de ofertas tal como dicha fecha límite está expresada en las 

Instrucciones a los Licitantes o según sea ampliada por el Contratante, renunciándose por 

medio del presente a la notificación de dichas extensiones al Banco. Cualquiera demanda con 

respecto a esta Garantía debe ser entregada al Banco a más tardar en la fecha anterior. 

 

Fecha   Firma del Banco   

Testigo   Sello   

 

  

[firma, nombre y dirección] 
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Formato de Anexo B: Garantía Bancaria de Cumplimiento 

 

Para: [nombre y dirección del Contratante] 

 

Por cuanto que [nombre y dirección del Proveedor de Servicios] (en lo sucesivo denominado 

el “Proveedor de Servicios”) se ha comprometido conforme al Contrato Nº. [número] del 

[fecha] para ejecutar [nombre del Contrato y breve descripción de los Servicios] (en lo 

sucesivo denominado “el Contrato”); 

 

Y por cuanto que usted ha estipulado en dicho Contrato que el Proveedor de Servicios le dará 

una Garantía Bancaria a través de un banco reconocido por la suma especificada en el 

presente como fianza para cumplimiento con sus obligaciones de acuerdo con el Contrato; 

 

Y por cuanto que hemos llegado a un acuerdo de dar al Proveedor de Servicios dicha 

Garantía Bancaria; 

 

Por medio de la presente afirmamos que nosotros somos Garantes y responsables ante usted, 

en nombre del Proveedor de Servicios, hasta un total de [importe de la Garantía] [monto en 

palabras], siendo dicha suma pagadera en los tipos y proporciones de monedas en que debe 

pagarse el Precio de Contrato, y nos obligamos a pagarle, al momento de su primera demanda 

escrita y sin poner reparos o argumentos, cualquier suma o sumas dentro de los límites de 

[monto de la Garantía] según se menciona anteriormente sin que usted necesite comprobar o 

demostrar fundamentos o razones para su demanda de la suma especificada en la misma. 

 

Por medio de la presente renunciamos a la necesidad de que usted demande del Proveedor de 

Servicios dicho adeudo antes de presentarnos la demanda. 

 

También estamos de acuerdo en que ningún cambio o adición a u otra modificación de los 

términos el Contrato o de los Servicios que van a ser ejecutados conforme al mismo o de 

cualquier documento del Contrato que pueda hacerse entre usted y el Proveedor de Servicios 

en forma alguna nos liberará de cualquier responsabilidad bajo esta Garantía, y que por 

medio del presente renunciamos a la notificación de cualquier dicho cambio, adición o 
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modificación. 

 

Esta Garantía deberá ser válida hasta una fecha veintiocho (28) días de la fecha de expedición 

del Certificado de Terminación. 

 

Firma y sello del Garante  

 

Nombre del Banco  

Dirección  

Fecha  
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Formato de Anexo C: Garantía Bancaria por Anticipo NO APLICA 

 

Para: [nombre y dirección del Contratante] 

 

 [nombre de Contrato] 

 

Señores, 

 

De acuerdo con las disposiciones de las Condiciones del Contrato, Cláusula 51 (“Pago 

Adelantado”) del Contrato antes mencionado, [nombre y dirección del Proveedor de 

Servicios] (en lo sucesivo denominado “el Proveedor de Servicios”) depositará con [nombre 

del Contratante] una Garantía Bancaria para garantizar su cumplimiento correcto y fiel 

conforme a dicha Cláusula del Contrato en un importe de [monto de la Garantía] [monto en 

palabras]. 

 

Nosotros, el [Banco o Institución Financiera], según las indicaciones que nos dio el 

Proveedor de Servicios, acordamos incondicional e irrevocablemente garantizar como 

obligado primario y no como simple Fiador, el pago a [nombre del Contratante] en su 

primera demanda sin derecho de objeción de cualquier clase de nuestra parte y sin su primera 

reclamación al Proveedor de Servicios, en el monto que no exceda [monto de la Garantía] 

[monto en palabras]. 

 

Acordamos también que ningún cambio o adición u otra modificación de los términos del 

Contrato o de los Servicios que van a ejecutarse conforme al mismo o de cualquier 

documento del Contrato que sea hecho entre [nombre del Contratante] y el Proveedor de 

Servicios, nos liberará en forma alguna de cualquier responsabilidad bajo esta Garantía, y que 

por medio del presente renunciamos a la notificación de cualquier cambio, adición o 

modificación. 

 

Esta Garantía permanecerá en toda su fuerza y efecto a partir de la fecha del Pago Adelantado 

bajo el Contrato hasta que [nombre del Contratante] reciba reembolso total de la misma 

suma del Proveedor de Servicios. 
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Atentamente, 

 

Firma y sello:  

 

Nombre del Banco/Institución Financiera:  

Dirección:  

Fecha:  
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Anexo Legislativo 
 

 

Ley Nº 18.412 

RESPONSABILIDAD CIVIL POR DAÑOS CORPORALES CAUSADOS A 

TERCEROS POR DETERMINADOS VEHÍCULOS DE CIRCULACIÓN 

TERRESTRE Y MAQUINARIAS 

ESTABLECIMIENTO DE UN SEGURO OBLIGATORIO 

El Senado y la Cámara de Representantes de la República 

Oriental del Uruguay, reunidos en Asamblea General,  

DECRETAN: 
 

Artículo 1º. (Creación).- Créase un seguro obligatorio que cubra los daños que sufran terceras personas como 
consecuencia de accidente causado por vehículos automotores y acoplados remolcados. 

Prohíbese la circulación de dichos vehículos que carezcan de la cobertura del seguro referido. 

Artículo 2º. (Definición de accidente).- A los efectos de esta ley, accidente es todo hecho del cual resulta un 
daño personal, de lesión o muerte, sufrido por un tercero, determinado en forma cierta, aun en los supuestos de 
caso fortuito o fuerza mayor. 

Artículo 3º. (Automotores excluidos).- Están excluidos de la aplicación del artículo 1º de la presente ley: 

A) Los automotores que circulen sobre rieles. 

B) Los automotores utilizados exclusivamente en el interior de establecimientos industriales, comerciales, 
agropecuarios, de playas ferroviarias o de cualquier otro lugar al que no tenga acceso el público. 

C) Los vehículos que se encuentren en depósito judicial. 

D) En general, todo vehículo no utilizado para la circulación vial. 

Artículo 4º. (Vehículos matriculados en el extranjero).- Los vehículos matriculados en países extranjeros o 
ingresados en régimen de admisión temporaria, están igualmente sujetos a las obligaciones de esta ley, sin 
perjuicio de los convenios internacionales celebrados por la República. 

Artículo 5º. (Efectos del seguro).- La póliza comprenderá los siniestros que puedan ser causados por partes 
desprendidas del vehículo o por las cosas transportadas en él o por él. 

Artículo 6º. (Exclusiones).- No se considerarán terceros a los efectos de esta ley: 

A) El propietario del vehículo, el tomador del seguro y el conductor, así como el cónyuge o concubino y los 
ascendientes o descendientes por consanguinidad o afinidad o por adopción y los parientes colaterales 
hasta el segundo grado de cualquiera de ellos, respecto del seguro del mismo vehículo. 

B) Los dependientes a cualquier título del propietario, tomador del seguro o conductor, cuando se encuentren 
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en el mismo vehículo, desempeñando tareas que tengan otra cobertura de seguro. 

C) Las personas transportadas en el vehículo a título oneroso que tengan otra cobertura de seguro. 

D) Los ocupantes de vehículos hurtados, salvo que probaren el desconocimiento de dicha circunstancia o no 
hubiera mediado voluntad en ocupar el vehículo. 

E) La víctima o sus causahabientes, cuando haya mediado dolo de su parte para la producción de las 
lesiones o la muerte. 

Artículo 7º. (Titular del seguro).- El titular del seguro será, indistintamente, el propietario, el usuario o quien 
tenga la guarda material del vehículo. La póliza hará referencia a la calidad del contratante. 

El cambio de titular del seguro importará la cesión del contrato. El cesionario estará sujeto a iguales 
obligaciones que el cedente. 

Artículo 8º. (Límites del seguro).- El seguro obligatorio tendrá una cobertura máxima de 150.000 UI (ciento 
cincuenta mil unidades indexadas), por vehículo asegurado y por accidente, durante el primer año de la vigencia 
de la presente ley. Dicho límite máximo se aumentará a 200.000 UI (doscientas mil unidades indexadas), 
durante el segundo año, y a 250.000 UI (doscientas cincuenta mil unidades indexadas), a partir del tercer año. 

Las lesiones se indemnizarán según porcentajes determinados sobre el total asegurado. 

La incapacidad total y permanente, de acuerdo con el dictamen médico, podrá alcanzar una indemnización del 
100% (cien por ciento) del capital asegurado, equivalente al del caso de muerte. 

Si de un mismo accidente resultaren varios damnificados, la indemnización correspondiente a cada uno de 
ellos se ajustará proporcionalmente al monto asegurado, sin que se pueda exceder el límite de éste. 

Artículo 9º. (Inalterabilidad de la suma asegurada).- El pago de las indemnizaciones con cargo a una póliza no 
implicará reducción de la suma asegurada ni modificará la prima pagada. 

Las entidades aseguradoras darán cuenta a la Superintendencia de Seguros y Reaseguros cuando 
consideren el caso de un riesgo agravado en razón de la siniestralidad y podrán aumentar la prima a la 
renovación del seguro. 

Artículo 10. (Condiciones y primas de referencia).- Las entidades aseguradoras informarán a la 
Superintendencia de Seguros y Reaseguros las condiciones y primas de referencia que seguirán en función de 
cada categoría de vehículos, de acuerdo con lo dispuesto por la Ley Nº 16.426, de 14 de octubre de 1993, y por 
el Decreto Nº 354/994, de 17 de agosto de 1994. 

Artículo 11. (Libertad de contratación).- Las entidades aseguradoras autorizadas en la rama de automóviles 
deberán operar el seguro obligatorio. 

El obligado o quien tenga interés en el seguro tendrá libertad de contratación entre las distintas entidades 
aseguradoras. Éstas emitirán la póliza solicitada y el certificado, previo pago de la prima correspondiente. 

Las entidades aseguradoras no podrán negar la cobertura salvo cuando el vehículo no reúna las condiciones 
de asegurabilidad establecidas por la Superintendencia de Seguros y Reaseguros. 

Simultáneamente a la emisión del certificado se entregará al asegurado un distintivo visible para colocar en el 
vehículo que lo identifique como habiendo cumplido con el seguro obligatorio. 

Artículo 12. (Procedimiento obligatorio).- El solicitante o sus causahabientes deberán presentar el reclamo 
directamente ante la entidad aseguradora, acreditando su derecho y el daño, acompañando los elementos de 
prueba de que dispone para justificarlos. 

Recibido el reclamo, la entidad lo procesará y dará respuesta a los reclamantes en un plazo no mayor de 
treinta días hábiles. 

http://www.parlamento.gub.uy/leyes/ley16426.htm
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Transcurrido el término o en caso de denegatoria, quedará expedita a los interesados la vía judicial. 

El solicitante deberá someterse a la verificación de las lesiones, así como permitir las diligencias que disponga 
la entidad aseguradora para calificar el reclamo solicitado, sin perjuicio de la presentación de los informes 
elaborados a su solicitud. 

Artículo 13. (Vía judicial).- Para exigir el cumplimiento de la acción indemnizatoria en vía judicial, los titulares 
mencionados en el inciso primero del Artículo 12 de la presente ley, tendrán acción directa contra el asegurador 
del vehículo que ha producido el daño, no pudiendo excederse del límite del seguro obligatorio. 

Para esta acción se seguirá el procedimiento indicado por los Artículos 346 y siguientes del Código General 
del Proceso. 

Artículo 14. (Prescripción).- El plazo de prescripción de esta acción es de dos años a contar desde el hecho 
generador del perjuicio. Dicho plazo se interrumpirá por las causas establecidas en el derecho común. 

Artículo 15. (Inoponibilidad de excepciones).- El asegurador no podrá oponer al accionante las excepciones 
que tenga contra el asegurado en virtud del contrato de seguro, ni las que provengan de caso fortuito o fuerza 
mayor, o hecho de terceros, sin perjuicio de las exclusiones dispuestas por el Artículo 6º de la presente ley. 

Artículo 16. (Acción de repetición).- Las entidades aseguradoras podrán repetir contra el propietario del 
vehículo o contra el tomador del seguro, las cantidades pagadas a los reclamantes cuando: 

A) Los contratantes hubieran incumplido sus obligaciones establecidas en la póliza. 

B) El vehículo no tuviera seguro en vigencia. 

C) El daño se produjera mediando dolo del propietario, usuario, o conductor, o por culpa grave en el 
mantenimiento del vehículo. 

D) Se haya modificado el destino de uso del vehículo de modo que constituya un agravamiento del riesgo. 

Artículo 17. (Procedimiento para la acción de repetición).- Para la acción de repetición se aplicará el 
procedimiento extraordinario previsto por los artículos 346 y siguientes del Código General del Proceso. 

Si el asegurador solicitara medidas cautelares según los Artículos 311 y siguientes del mismo Código, 
probada sumariamente la existencia de su derecho, serán decretadas sin más trámite por el Tribunal. 

La prestación de contracautela no será exigida al asegurador en este caso. 

Artículo 18. (Subrogación).- Por el solo pago de la indemnización y hasta dicho monto, la entidad aseguradora 
queda subrogada en los derechos de la persona indemnizada contra el tercero responsable del daño. 

Artículo 19. (Coberturas especiales).- Los damnificados o sus causahabientes serán indemnizados por el 
procedimiento de los Artículos siguientes, cuando los daños sean producidos por: 

A) Un vehículo no identificado. 

B) Un vehículo carente de seguro obligatorio. 

C) Un vehículo hurtado u obtenido con violencia. 

Artículo 20. (Creación del Fondo de Indemnización).- Créase un Fondo de Indemnización de Coberturas 
Especiales, el cual será administrado por la Unidad Nacional de Seguridad Vial (UNASEV). 

Dicho Fondo se hará cargo parcialmente de las coberturas especiales previstas en el Artículo anterior, en las 
siguientes proporciones: 
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A) Durante el primer año de vigencia de la presente ley, el Fondo abonará los dos tercios de las sumas 
correspondientes a las coberturas especiales siendo el restante tercio de cargo de la entidad aseguradora 
designada conforme al procedimiento del Artículo 22 de la presente ley. 

B) Durante el segundo año, el Fondo abonará un tercio de las sumas correspondientes a coberturas 
especiales siendo los restantes dos tercios de cargo de la entidad aseguradora designada conforme al 
procedimiento del Artículo 22 de la presente ley. 

C) A partir del tercer año, la totalidad de las sumas a abonar por coberturas especiales serán de cargo de la 
entidad aseguradora designada, conforme al procedimiento del Artículo 22 de la presente ley. 

Artículo 21. (Recursos del Fondo).- Al mencionado Fondo se destinará la totalidad de los recursos 
provenientes de las multas percibidas en virtud de las sanciones a que refiere la presente ley. 

Los recursos precitados que no se utilicen en el cumplimiento de las obligaciones previstas en el Artículo 20 
de la presente ley, se constituirán en recursos extrapresupuestales de la Unidad Nacional de Seguridad Vial 
(literal K) del Artículo 6º de la Ley Nº 18.113, de 18 de abril de 2007). 

Artículo 22. (Procedimiento en los reclamos).- La Superintendencia de Seguros y Reaseguros indicará el 
nombre y domicilio de la entidad aseguradora que procesará el reclamo en cada caso. A tal efecto operará en la 
misma un Centro de Distribución de dichos reclamos. Para la adjudicación del reclamo entre las entidades 
aseguradoras, éstas informarán, al 31 de diciembre de cada año a la Superintendencia de Seguros y 
Reaseguros la cantidad de contratos de seguro obligatorio celebrados con posterioridad a la vigencia de la 
presente ley. Con esta información la Superintendencia de Seguros y Reaseguros determinará la cantidad 
proporcional de reclamos que le corresponderá atender a cada entidad aseguradora durante el año siguiente. 

Tanto los reclamos pagados con su correspondiente cuantía como los denegados serán informados 
mensualmente a la Superintendencia de Seguros y Reaseguros. 

Al finalizar cada ejercicio la Superintendencia de Seguros y Reaseguros comunicará a las entidades 
aseguradoras las compensaciones recíprocas que deberán realizar a los efectos de que los montos 
indemnizados guarden debida relación con los reclamos atendidos. 

Las compensaciones recíprocas serán obligatorias para las entidades aseguradoras. 

Si se procediera judicialmente según el Artículo 13 de la presente ley, la acción deberá dirigirse contra la 
misma empresa aseguradora indicada por el Centro de Distribución. 

Esta disposición comenzará a regir a partir de los ciento ochenta días de la entrada en vigencia de esta ley. 

Artículo 23. (Seguro de automóvil con cobertura de mayor cuantía).- Si el vehículo comprendido en las 
disposiciones de esta ley estuviera amparado por un seguro que cubriera la responsabilidad civil del obligado en 
mayor cuantía que el seguro obligatorio, se considerará cumplida la exigencia del Artículo 1º de la presente ley. 

En estos casos tanto la entidad aseguradora, como el asegurado, tomador del seguro o conductor, estarán 
sujetos a las disposiciones del seguro obligatorio dentro de los límites previstos por éste. 

Artículo 24. (Daños no cubiertos por el seguro obligatorio).- El derecho de los damnificados de acuerdo a esta 
ley, no afecta el que pueda corresponderles por mayor indemnización según el derecho común. 

Las reclamaciones amparadas y los fallos judiciales que se dictaren en aplicación del seguro obligatorio, no 
constituirán precedentes para las acciones que se deduzcan según el derecho común. 

Las indemnizaciones pagadas con cargo a las pólizas de seguro obligatorio o hasta su límite, en el caso del 
Artículo 23 de la presente ley, serán descontadas de las cantidades resarcidas posteriormente por mayor 
cuantía, por los mismos daños. 

Artículo 25. (Infracciones y sanciones).- El Ministerio del Interior procederá al secuestro de todo vehículo 
automotor que circule sin seguro obligatorio, y dispondrá su depósito a cargo del propietario, poseedor o 
guardador de hecho del mismo. 

http://www.parlamento.gub.uy/leyes/ley18113.htm#art6º
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No obstante, la autoridad competente podrá autorizar por única vez su desplazamiento precario estableciendo 
las condiciones para ello. 

Se le aplicará, además, una multa equivalente al importe promedio del costo del seguro referido del mercado 
en esta ley, cuyo destino será el Fondo de Indemnización de Coberturas Especiales a que refiere el Artículo 20 
de la presente ley. 

Una vez acreditada ante la autoridad pública interviniente la contratación del seguro, procederá la 
recuperación del vehículo secuestrado y depositado. 

Las Intendencias Municipales cuando comprueben la circulación de vehículos que carezcan del seguro 
obligatorio, deberán denunciarlo ante el Ministerio del Interior a los efectos dispuestos por el presente Artículo. 

Artículo 26. (Control de infractores).- El Ministerio del Interior y las Intendencias Municipales efectuarán el 
control del cumplimiento de esta ley. En el caso de accidentes de tránsito con lesionados el control del Ministerio 
del Interior será preceptivo, debiendo aplicarse las sanciones previstas en el Artículo anterior. 

Artículo 27. (Contralor).- Sin el previo control de la vigencia del seguro que se crea por esta ley: 

A) Los Registros Públicos no podrán inscribir títulos de propiedad, contratos de prendas u otros documentos 
que afecten la titularidad de los vehículos automotores. 

B) Los Municipios no podrán realizar transferencias municipales, cesiones, empadronamientos, 
reempadronamientos, cambios de motor o chasis, otorgar certificados de libre de deuda y antecedentes. 

Artículo 28. (Oficinas competentes).- Las oficinas competentes, previstas en el Artículo 26 de la presente ley, 
deberán controlar que los vehículos se encuentren asegurados a partir de la vigencia de esta ley. Transcurridos 
tres años de dicha fecha, deberá efectuarse el contralor de la vigencia del seguro durante los tres años 
anteriores al trámite que se pretenda efectuar. Para el caso de vehículos nuevos o de antigüedad menor a dicho 
lapso, deberá controlarse la vigencia del seguro desde el empadronamiento original. 

De no poderse acreditar por parte del interesado, la existencia del seguro obligatorio previsto en la presente 
ley durante el plazo referido en este Artículo, se podrá proceder a la realización del trámite de que se trate 
mediante el pago de una multa equivalente al importe promedio del costo de mercado del seguro referido en 
esta ley. 

Artículo 29. (Vehículos oficiales).- Los vehículos automotores de propiedad del Estado están comprendidos en 
la obligatoriedad de asegurar de acuerdo con lo establecido por esta ley. 

Los seguros serán contratados según el Artículo 1º de la Ley Nº 16.426, de 14 de octubre de 1993. 

Los damnificados por vehículos oficiales tendrán acción directa contra el Banco de Seguros del Estado en la 
forma y condiciones previstas en los Artículos anteriores. 

Artículo 30. (Declaración de orden público).- Las disposiciones de la presente ley son de orden público. 

Artículo 31. (Vigencia).- Esta ley entrará en vigencia a los ciento ochenta días de su promulgación. 

Artículo 32. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo reglamentará esta ley en un plazo de ciento cincuenta días 
a partir de su promulgación. 

http://www.parlamento.gub.uy/leyes/ley16426.htm#art1º


 77  

Ley Nº 16.074 

SEGURO DE ACCIDENTES DE TRABAJO Y  

ENFERMEDADES PROFESIONALES 

DECLARASE OBLIGATORIO EL MISMO 

El Senado y la Cámara de Representantes de la República 

Oriental del Uruguay, reunidos en Asamblea General, 

DECRETAN: 
 

CAPITULO I 

Principios Generales 

Artículo 1º.- Declárase obligatorio el seguro sobre accidentes del trabajo y enfermedades profesionales 
previsto en la presente ley. 

Artículo 2º.- Todo patrono es responsable civilmente de los accidentes o enfermedades profesionales que 
ocurran a sus obreros y empleados a causa del trabajo o en ocasión del mismo, en la forma y condiciones que 
determinan los artículos siguientes. 

Artículo 3º.- A los efectos de la presente ley, entiéndese por patrono toda persona, de naturaleza pública, 
privada o mixta, que utilice el trabajo de otra, sea cuál fuere su número: y por obrero o empleado, a todo aquel 
que ejecute un trabajo habitual u ocasional, remunerado, y en régimen de subordinación. 

No se consideran obreros o empleados a quienes practiquen cualquier actividad deportiva o sean actores en 
espectáculos artísticos, sin perjuicio de los seguros especiales que se contrataren. 

Artículo 4º.- La presente ley será aplicable además: 

a) A los aprendices y personal a prueba, con o sin remuneración; 

b) A quienes trabajen en su propio domicilio por cuenta de terceros; 

c) A los serenos, vareadores, jockeys, peones, capataces y cuidadores ocupados en los hipódromos y studs. 

Las instituciones que explotan los hipódromos cuando los accidentes ocurran dentro de los mismos, serán 
consideradas patronos. 

Artículo 5º.- El Estado, Gobiernos Departamentales, Entes Autónomos y demás Organismos Públicos, están 
obligados a asegurar en el Banco de Seguros del Estado, a todo su personal, cualquiera sea el tipo de tarea que 
realice. Esta obligación se mantiene aun cuando distintos tipos de reglamentaciones les otorguen el derecho a 
licencia con goce de sueldo mientras no se reintegren al trabajo. 

El personal asegurado recibirá durante el período de asistencia por incapacidad temporaria y mientras ella 
dure, la indemnización fijada por la presente ley; y directamente de los organismos mencionados, la diferencia 
de remuneración que pueda corresponderles según las leyes o reglamentos a que están sometidos. 

Artículo 6º.- Toda persona que fuera de su actividad habitual utilice ocasionalmente los servicios de otra, no 
está comprendida en la presente ley. 

Artículo 7º.- Las personas amparadas por la presente ley, y en su caso, sus derecho-habientes, no tendrán 
más derechos como consecuencia de accidentes del trabajo y enfermedades profesionales, que los que la 
presente ley les acuerda, a no ser que en éstos haya mediado dolo por parte del patrono o culpa grave en el 
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incumplimiento de normas sobre seguridad y prevención. En este caso además el Banco podrá aplicar las 
sanciones correspondientes (Pérdida del seguro, recuperaciones de gastos y multas). 

Acreditada por el patrono la existencia del seguro obligatorio establecido por la presente ley, la acción deberá 
dirigirse directamente contra el Banco de Seguros del Estado, quedando eximido el patrono asegurado de toda 
responsabilidad y siendo aplicables por tanto las disposiciones del derecho común. Todo ello sin perjuicio de la 
excepción establecida en el inciso anterior. 

Artículo 8º.- El Banco de Seguros del Estado prestará asistencia médica y abonará las indemnizaciones que 
correspondieran a todos los obreros y empleados comprendidos por la presente ley, con independencia de que 
sus patronos hayan cumplido o no con la obligación de asegurarlos. Ello sin perjuicio de las sanciones y 
recuperos a que hubiere lugar. 

Las indemnizaciones que abonará el Banco a siniestrados dependientes de patronos no asegurados se 
calcularán tomando como base un salario mínimo nacional. 

A aquellos funcionarios públicos dependientes de Organismos que no estén al día en el pago de las primas o 
no hayan asegurado a sus funcionarios, sólo se les brindará asistencia médica. 

El Banco de Seguros del Estado deberá exigir en todos los casos del patrono no asegurado, la constitución 
del capital necesario para el servicio de renta y el reembolso de los gastos correspondientes, conforme al 
procedimiento establecido en el artículo 36. 

Constituido el capital correspondiente y pagados los demás gastos anexos por el patrono, o convenida con el 
Banco de Seguros del Estado una fórmula de pago, se efectuarán las reliquidaciones que correspondan. 

Artículo 9º.- Los siniestrados y en su caso los causahabientes, mantienen el derecho a la indemnización aun 
cuando el accidente se haya producido mediante culpa leve o grave de parte de aquéllos, o por caso fortuito o 
fuerza mayor, pero lo pierden en el caso de haberlo provocado dolosamente. 

También pierde el siniestrado todo derecho a indemnización, cuando intencionalmente agrave las lesiones, o 
se niegue a asistirse o prolongue el período de su curación. 

Artículo 10.- El trabajador lesionado por accidente de trabajo o afectado por enfermedad profesional deberá 
someterse obligatoriamente a la asistencia que le suministre el Banco de Seguros del Estado, salvo que se la 
procure particularmente, con autorización previa del Banco, en cuyo caso mantiene éste el derecho al control de 
su evolución. 

El Banco también podrá exigir la internación hospitalaria de los accidentados o víctimas de enfermedades 
profesionales a efectos de evaluar su incapacidad permanente o la agravación o atenuación de la misma, 
debiendo compensar la pérdida de salarios que pueda derivarse de tal internación. 

Durante el período de asistencia, el trabajador no podrá realizar tareas remuneradas sin la previa autorización 
del Banco de Seguros del Estado. En caso de que dicha autorización fuere otorgada, el trabajador perderá el 
derecho a la indemnización diaria establecida por el artículo 19 por todo el tiempo que realice dichas tareas 
remuneradas. 

El incumplimiento de las obligaciones que este artículo pone a cargo del trabajador, dará derecho al Banco de 
Seguros del Estado a disponer la suspensión o el cese del pago de la indemnización diaria o renta, sin perjuicio 
de la acción legal que correspondiera.  

Artículo 11.- La asistencia del siniestrado, que se prestará en el país de acuerdo con sus adelantos técnicos, 
comprende los gastos médicos, odontológicos y farmacéuticos así como también el suministro de aparatos 
ortopédicos, renovación normal de los accesorios necesarios para garantizar el éxito del tratamiento o alivio de 
las consecuencias de las lesiones. 

Están asimismo comprendidos los gastos de transporte del lugar del siniestro al de asistencia y en caso 
necesario, de éste al domicilio y viceversa, y los de sepelio. En este último caso, no excederán del importe de 
seis sueldos mínimos nacionales. 

Artículo 12.- En cuanto exceda de la indemnización que la presente ley pone a cargo del Banco de Seguros 
del Estado o del patrono no asegurado, correspondiente a la incapacidad laboral padecida, el trabajador 

http://www.parlamento.gub.uy/Leyes/Ley16074.htm#Art36
http://www.parlamento.gub.uy/Leyes/Ley16074.htm#Art19
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siniestrado, o sus causahabientes, conservan el derecho a reclamar contra los terceros causantes de los demás 
daños derivados del evento, de acuerdo a las disposiciones del Código Civil, así como la parte de 
indemnizaciones no cubierta por el Banco de Seguros del Estado. 

Se entiende por tercero, todas las personas, exceptuados el patrono y sus empleados y obreros. 

La indemnización de la incapacidad laboral que se obtuviere de terceros, en virtud de lo dispuesto en este 
artículo, exonerará al patrono de su obligación hasta la suma equivalente a dichos daños. 

Esta indemnización será servida por el Banco de Seguros del Estado en la forma prevista en los artículos 25 y 
siguientes de la presente ley, mediante la constitución del capital correspondiente para servirla. 

El Banco de Seguros del Estado, se subrogará en los derechos de la víctima o sus causahabientes con 
referencia a la incapacidad laboral indemnizada y gastos anexos. 

Artículo 13.- La presente ley es de orden público. Todo contrato, acuerdo o renuncia que tenga por objeto 
liberar al patrono de las obligaciones y responsabilidades que ella impone o que sea derogatorio de sus 
disposiciones; es absolutamente nulo. 

Artículo 14.- No será considerado accidente del trabajo el que sufra un obrero o empleado en el trayecto al o 
del lugar de desempeño de sus tareas, salvo que medie alguna de las siguientes circunstancias: 

a) que estuviere cumpliendo una tarea específica ordenada por el patrono; 

b) que éste hubiera tomado a su cargo el transporte del trabajador; 

c) que el acceso al establecimiento ofrezca riesgos especiales. 

Artículo 15.- Cuando el obrero o empleado trabaje en su domicilio o fuera de él, para varios patronos, a los 
efectos de determinar el salario básico para liquidación de las indemnizaciones o rentas, se tendrán en cuenta 
todos los ingresos que obtengan por aquel concepto. 

Este régimen se aplicará también en el caso de que realice más de una actividad para un mismo patrono. 

Artículo 16.- Las rentas de indemnización por accidentes del trabajo y enfermedades profesionales se 
pagarán mensualmente. Todas las indemnizaciones que fija la presente ley serán incedibles, inembargables e 
irrenunciables. 

No obstante ello, la renta por incapacidad permanente que el accidentado reciba del Banco de Seguros del 
Estado podrá servir de garantía para préstamos de entidades bancarias oficiales, en el mismo carácter que los 
sueldos o jubilaciones de funcionarios públicos. 

El Banco de Seguros del Estado podrá retener, expresamente autorizado por el afiliado, de cada renta que 
sirva, el importe de la cuota social de la asociación con personería jurídica que representa a los rentistas y 
pensionistas vitalicios del Banco. 

Artículo 17.- Las indemnizaciones que establece la presente ley se determinarán de acuerdo a la 
remuneración real que perciba el trabajador, la que nunca será considerada menor al salario mínimo nacional. 

Artículo 18.- Los salarios que sirvan de base para las indemnizaciones no tendrán límite máximo, salvo el que 
entendiera conveniente fijar el Poder Ejecutiva por razones de interés general, previo informe del Banco de 
Seguros del Estado. En este último caso, ese límite no podrá ser nunca inferior a quince salarios mínimos 
nacionales. 

http://www.parlamento.gub.uy/Leyes/Ley16074.htm#Art25
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CAPITULO II 

De las indemnizaciones temporarias 

Artículo 19.- Las indemnizaciones temporarias por accidentes del trabajo, correspondientes a la presente ley, 
se regularán por las siguientes disposiciones: 

I) El siniestrado tendrá derecho a una indemnización diaria calculada sobre las 2/3 partes del jornal o sueldo 
mensual que se le pagaba en el momento del accidente. Las indemnizaciones serán diarias y se abonarán 
las que correspondan a los días festivos; 

II) Si la víctima trabaja en forma irregular o a destajo, la indemnización diaria será igual a las 2/3 partes del 
salario diario que resulte de dividir por ciento cincuenta el salario semestral; 

III) Para los trabajadores que realicen tareas de "zafra", el cálculo del jornal resultará del promedio actualizado 

de lo percibido durante la zafra y fuera de ella, en la forma establecida en el artículo 29 del Capítulo III 

de la presente ley; 

IV) En el caso de los trabajadores rurales, se tendrán en cuenta para el cálculo de las indemnizaciones 
mínimas, los jornales establecidos en las normas pertinentes; 

V) El accidentado percibirá la indemnización temporaria establecida precedentemente, a partir del cuarto día 
de ausencia provocada por el accidente. 

Artículo 20.- Si el salario de un trabajador está fijado por día o por hora, pero hay factores que pueden hacerlo 
variar, como lo son por ejemplo las circunstancias de que el trabajo se realice de día o de noche, en día o de 
labor o en día festivo, que las sustancias o artículos manipulados sean de determinada clase, las 
indemnizaciones por incapacidad temporaria originadas por accidentes del trabajo o enfermedades 
profesionales se liquidarán sobre la base del salario medio que resulte de dividir por ciento cincuenta el importe 
total de los salarios ganados por la víctima durante los seis anteriores. 

Artículo 21.- Si en el caso previsto en el artículo anterior al producirse la incapacidad temporaria no hubiesen 
transcurrido todavía seis meses desde que el obrero o empleado empezara a trabajar para el patrono, o si, por 
cualquier motivo, no fuese posible determinar el salario básico en la forma dispuesta, se tomará como base para 
liquidar la indemnización temporaria, el salario medio ganado durante el expresado lapso por los trabajadores 
similares en el mismo establecimiento o, en su defecto, en algún establecimiento o actividad afines. 

Artículo 22.- Se considera como sueldo o salario, todo ingreso que en forma regular y permanente, sea en 
dinero (inclusive propinas) o en especie, susceptible de expresión pecuniaria, perciba el trabajador en relación 
de dependencia. 

Artículo 23.- El salario o remuneración que sirva de base para el cálculo de la indemnización temporal fijada 
en el artículo 19 de la presente ley, se actualizará como mínimo cada cuatro meses, de acuerdo al índice medio 
salarial de la Dirección General de Estadística y Censos, correspondiente al mes anterior al que ocurrió el 
accidente y al mes anterior a la fecha en que corresponde la actualización. 

Artículo 24.- La indemnización por incapacidad temporal cesa en el momento de la cura completa o 
consolidación de la lesión. En este último caso, si hay incapacidad permanente indemnizable se establecerá de 
inmediato el monto de la renta. 

CAPITULO III 

De las Rentas por incapacidades permanentes 

Artículo 25.- 

http://www.parlamento.gub.uy/Leyes/Ley16074.htm#Art29
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I. La incapacidad permanente no dará lugar a indemnización alguna si la reducción de la capacidad 
profesional no alcanza al 10% (diez por ciento). No obstante el trabajador que haya sido víctima de 
sucesivos accidentes del trabajo o enfermedades profesionales, tendrá derecho a indemnización aun por 
aquellos que sólo le hayan causado una incapacidad permanente inferior a ese porcentaje, siempre que la 
reducción de su capacidad de trabajo originada por los diversos infortunios laborales sufridos, alcance 
globalmente a ese mínimo y a partir de ese momento. La indemnización correspondiente a cada accidente 
o enfermedad profesional será liquidada por separado sobre la base del salario que la víctima ganaba al 
sufrirlo. 

II. En caso de accidentes o enfermedades profesionales que originen una incapacidad permanente igual o 
superior al 10% (diez por ciento), y no mayor del 20% (veinte por ciento) a solicitud de la víctima y previa 
conformidad del Banco de Seguros del Estado, el siniestrado recibirá como indemnización un pago único 
equivalente a treinta y seis veces la reducción mensual que la incapacidad haya, originado en el sueldo o 
salario. El Banco de Seguros del Estado tendrá en cuenta para dar su conformidad, el tipo de lesión y la 
posibilidad existente sobre la evolución de la incapacidad que lleve a ésta a superar en el futuro el citado 
porcentaje del 20% (veinte por ciento). De no darse los presupuestos citados de solicitud del obrero y 
conformidad del Banco, se procederá en la misma forma establecida en el numeral III de este artículo. 

III. En caso de incapacidades permanentes superiores al 20% (veinte por ciento), se abonará una renta igual 
a la reducción que la incapacidad haya hecho sufrir al sueldo o salario. En caso de que el incapacitado por 
la entidad de sus lesiones no pudiera subsistir sin la ayuda permanente de otras personas la renta se 
elevará al 115% (ciento quince por ciento) del sueldo o salario. 

IV. En caso de que un siniestro haya percibido la suma establecida en el numeral II, y que sufriera una nueva 
incapacidad (o un agravamiento de la anterior), que en conjunto con la inicial superará el 20% (veinte por 
ciento), se procederá de la siguiente forma: 

 

a) Si hubieran transcurrido tres años o más desde la fecha en que se generó el derecho a la 
indemnización, liquidada de acuerdo a lo establecido en el numeral II, el siniestrado tendrá derecho al 
cobro de rentas por todas las incapacidades, en la forma establecida en el numeral III, desde la fecha 
del alta del accidente del trabajo o enfermedad profesional que originó la última incapacidad; 

 

b) Si no hubiera pasado dicho período de tres años se liquidará la nueva incapacidad (o el aumento de 
incapacidad), en la forma establecida en el numeral III. 
 
  Al finalizar dicho período de tres años se procederá en igual forma con la incapacidad inicial. 

V. En circunstancias excepcionales, cuando se juzgue que el capital se utilizará de manera particularmente 
ventajosa para la integridad física del trabajador, de acuerdo a informes técnicos terminantes en 
establecer una salvaguardia de la vida o mejoramiento de la incapacidad, a solicitud del beneficiario, el 
Banco de Seguros del Estado podrá cancelar hasta el 50% (cincuenta por ciento) de la renta, abonando el 
equivalente actuarial de los pagos periódicos. 
 
  Tal resolución requerirá cinco votos conformes del Directorio. 

Artículo 26.- La renta deberá calcularse tomando por base la remuneración anual que la víctima del accidente 
hubiera recibido a título de sueldo o salario lo que se hará multiplicando por veinticuatro el promedio del salario 
medio quincenal ganado en el último semestre anterior al accidente, siempre que haya trabajado por lo menos 
ciento cincuenta días durante ese semestre. 

En caso de no haber llegado a trabajar ciento cincuenta días en el semestre anterior, se aplicará el criterio 
establecido en el artículo siguiente. 

Artículo 27.- Si la víctima no ha tenido ocupación en el establecimiento durante seis meses con anterioridad al 
accidente del trabajo o en la fecha de abandono en caso de enfermedad profesional, en las condiciones 
indicadas en el artículo anterior, el salario anual será determinado multiplicando por veinticuatro el cociente que 
resulte de dividir la suma total que haya ganado en las quincenas trabajadas en los últimos seis meses, por el 
número de quincenas que haya permanecido en el establecimiento, durante ese período. 
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Si la víctima ha ingresado al establecimiento en la quincena en que se produjo el accidente de trabajo o fecha 
de abandono en caso de enfermedad profesional, se tomará como base para calcular la indemnización, el 
salario medio de los trabajadores similares del establecimiento, y si no los hubiera, de establecimientos afines. 

Artículo 28.- Si el siniestrado trabajara a destajo, el cálculo del salario anual se hará multiplicando por 
trescientos el salario diario medio en el último trimestre anterior al accidente o fecha de abandono en caso de 
enfermedad profesional. 

En caso de ser imposible esta determinación se tomará como base el salario de los operarios válidos 
similares del establecimiento, y si no los hubiera, de establecimientos afines. 

Artículo 29.- Para quienes realicen trabajos de zafra, el cálculo del salario anual se efectuará multiplicando el 
número de quincenas que dure la zafra por el salario medio quincenal correspondiente a ese período y 
agregando el producto del número de quincenas que falte para llegar a veinticuatro por el salario quincenal 
medio ganado por los trabajadores válidos de su categoría fuera de la época de zafra. Esta regla se aplicará 
tanto si el accidente o abandono en caso de enfermedad profesional, ocurriera durante el período de la zafra, 
como si tuviere lugar durante el resto del año. 

La cantidad resultante se actualizará de acuerdo a los índices de salarios de la Dirección General de 
Estadísticas y Censos correspondientes al mes de la fecha del accidente o abandono en caso de enfermedad 
profesional y seis meses antes. 

Artículo 30.- Los aprendices y trabajadores menores de veintiún años que no gocen de remuneración o 
cuando ésta sea inferior a la de los demás trabajadores ordinarios, tendrán derecho, en caso de incapacidad 
permanente, a una indemnización que se calculará tomando como base el producto de la multiplicación por 
trescientos del salario diario más bajo de los trabajadores ordinarios válidos, empleados en el mismo 
establecimiento o análogos, y en la misma localidad. 

Por trabajador ordinario válido se entiende el que, sin constituir una especialidad en su género, goza de la 
plenitud de sus aptitudes profesionales. 

Artículo 31.- A los efectos de la determinación de los montos considerados en este Capítulo rige lo dispuesto 
en los artículos 19 al 23 inclusive. 

Artículo 32.- El siniestrado que recibe renta por incapacidad permanente deberá suministrar por escrito al 
Banco de Seguros del Estado, los datos que éste le solicite sobre el trabajo o actividad remunerada a que se 
dedica, género de la misma, salarios que percibe y nombre de su patrón, pudiendo el Banco suspender el pago 
de las rentas hasta tanto el trabajador no le proporcione dicha información. 

Si en ella se consignaren hechos falsos y hubiera medido dolo de parte del trabajador en la adulteración de 
los datos suministrados, podrá el Banco decretar la cesación definitiva de la renta, sin perjuicio de la denuncia 
penal correspondiente. 

Cuando la renta sea servida por otro Organismo, tendrá éste la misma facultad. 

Artículo 33.- Si las personas amparadas por la presente ley se radicaren en otro país, sin designar apoderado 
en forma, se le suspenderá el pago de la renta. Dicho pago se reiniciará, conjuntamente con los atrasos, cuando 
aquéllas propongan otra forma de cobro de las mencionadas obligaciones aceptada por el Banco de Seguros 
del Estado. 

De existir convenios de previsión social con algún país, se estará a lo que se establezca en los mismos. 

Sin embargo, los derecho-habientes de trabajadores fallecidos que viviesen en el extranjero a la época de 
producirse el accidente o la enfermedad profesional que provocó la muerte del trabajador, pero que luego 
vinieron a domiciliarse al Uruguay, tendrán derecho a percibir renta de acuerdo a lo establecido en los 
artículos 46 y 47 de la presente ley, sólo a partir de la fecha de su radicación en el país y mientras dure su 
permanencia en el mismo. 

Artículo 34.- El salario anual que sirve de base para el cálculo de las indemnizaciones establecidas en el 
artículo 25, se actualizará una sola vez de acuerdo al índice medio salarial de la Dirección General de 
Estadística y Censos correspondientes al mes anterior al que ocurrió el accidente o se diagnosticó la 
enfermedad profesional y al mes anterior a la fecha de inicio de la renta. 
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Artículo 35.- El Banco de Seguros del Estado ajustará como mínimo una vez al año las rentas que sirve por 
incapacidad permanente o muerte, en los casos de accidentes del trabajo o enfermedades profesionales. Ese 
ajuste se realizará en función exclusiva del índice medio de salario establecido por la Dirección General de 
Estadística y Censos. 

En caso de ajuste anual, el mismo se realizará en el mes de enero de cada año y a los efectos del cálculo se 
considerará el período de doce meses que finaliza en el mes de setiembre anterior al del ajuste. 

Para las rentas que comenzaren a servirse en el transcurso del año, se considerarán a los efectos de su 
ajuste, los índices correspondientes al mes de setiembre anterior al del ajuste y a cuatro meses antes del mes 
en que se inició la renta. 

En caso de ajuste en un plazo inferior al año se procederá en una forma similar. A los efectos del cálculo en 
este caso se considerarán los índices correspondientes a cuatro meses antes de la fecha del ajuste anterior y a 
cuatro meses antes de la fecha del nuevo ajuste. 

Las rentas que sirva el Banco de Previsión Social por incapacidad permanente o muerte a los trabajadores 
rurales, las ajustará en la misma forma, de acuerdo a los índices aplicados por el Banco de Seguros del Estado. 

Artículo 36.- En el caso de rentas correspondientes a trabajadores cuyos patronos no estuvieran asegurados 
a la fecha de los accidentes o enfermedades profesionales, dichos patronos deberán constituir en el Banco de 
Seguros del Estado el capital de la renta que se origine, el que se establecerá en la forma que se indica a 
continuación. 

Se tomará como base la suma necesaria para servir la renta, evaluada a la fecha de inicio de la misma, 
calculada según las tablas del Banco de Seguros del Estado, la que se reajustará por el artículo 57 de la 
presente ley. 

Artículo 37.- La renta anual por incapacidad permanente o muerte es íntegramente compatible con las 
jubilaciones o pensiones atendidas por los Organismos de Previsión Social. 

CAPITULO IV 

De las enfermedades profesionales 

Artículo 38.- Se considera enfermedad profesional la causada por agentes físicos, químicos o biológicos, 
utilizados o manipulados durante la actividad laboral o que estén presentes en el lugar del trabajo. 

Artículo 39.- Para que una enfermedad se considere profesional es indispensable que haya tenido su origen 
en los trabajos que entrañan el riesgo respectivo, aún cuando aquéllos no se estén desempeñando a la época 
del diagnóstico. 

Artículo 40.- Las enfermedades profesionales indemnizadas son aquellas enumeradas por el decreto 167/981, 
de 8 de abril de 1981. 

Artículo 41.- El trabajador o en su caso el patrono podrán acreditar ante el Banco de Seguros del Estado el 
carácter profesional de alguna enfermedad que no estuviera aceptada como tal, estando a la resolución que al 
respecto adopte dicho organismo. 

Artículo 42.- La inclusión de nuevas enfermedades profesionales o declaración de tales, fuera de las que se 
acepten en cumplimiento de los convenios internacionales suscritos por el país, así como la interpretación y 
aplicación de su listado, se hará por el Banco de Seguros del Estado, dando cuenta al Poder Ejecutivo. 

Artículo 43.- Serán obligatorios los exámenes preventivos de acuerdo al riesgo laboral: los pre-ocupacionales 
clínicos y paraclínicos específicos, los periódicos para los ya ingresados al trabajo, así como cualesquiera otro 
que determine el Poder Ejecutivo por vía de reglamentación de las leyes sobre prevención de enfermedades 
profesionales. 

El patrono que no exija al trabajador el cumplimiento de los exámenes a que se hace referencia en este 
artículo asumirá la responsabilidad del riesgo. 
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Si el trabajador se niega a someterse a los mencionados exámenes será suspendido en el trabajo hasta que 
desista de esa actitud. 

Artículo 44.- Las indemnizaciones temporales por enfermedades profesionales se liquidarán de acuerdo a lo 
establecido en el Capítulo II de la presente ley, salvo en lo que respecta a la indemnización diaria que se 
calculará sobre la base de la totalidad del jornal o sueldo mensual que percibía el siniestro en el momento en 
que se diagnostique su enfermedad y a partir del día siguiente del abandono de sus tareas. 

Artículo 45.- Las rentas por incapacidades permanentes originadas por enfermedades profesionales se 
liquidarán en la forma establecida en el Capítulo III de la presente ley. Mientras el Estado no funde escuelas de 
reeducación profesional y se reglamenten los derechos y obligaciones de los egresados, el concepto de 
incapacidad total y permanente se establecerá en función directa del oficio o labor desempeñado por el 
beneficiario, sin tenerse en cuenta sus posibilidades de readaptación para ejercer otro trabajo. 

CAPITULO V 

De los derecho-habientes 

Artículo 46.- En caso de accidente o enfermedad profesional que haya producido la muerte del siniestrado, 
sus derecho-habientes tendrán derecho a una renta, de acuerdo con las siguientes normas: 

a) Una renta vitalicia igual al 50% (cincuenta por ciento) del salario o remuneración anual para el cónyuge 
sobreviviente no divorciado o separado de hecho, a condición de que el matrimonio se haya celebrado con 
anterioridad a la fecha en que ocurrió el siniestro, o que el celebrado posteriormente tenga una duración 
de más de un año. Igual renta vitalicia corresponderá a la concubina o concubino del siniestrado que 
demuestre fehacientemente la vida en común por un plazo de más de un año, a la fecha del fallecimiento. 
 
 
  En el caso de que el único con derecho a percibir rentas de manera permanente sea el cónyuge o 
concubino sobreviviente, el porcentaje se elevará a las dos tercias partes del salario o remuneración 
anual. 

b) Una renta que se determinará con arreglo a las disposiciones que siguen, para los menores de dieciocho 
años y hasta esa edad; y a los mayores de dieciocho años discapacitados que vivían a expensas del 
trabajador sea cual fuere el lazo jurídico que éste los uniere, siempre que se justifique este hecho aun 
sumariamente. 
 
 
  No será necesaria esa justificación cuando los menores o discapacitados fueren hijos legítimos o 
naturales del trabajador fallecido, así como otros descendientes o colaterales de hasta el cuarto grado que 
hubiesen vivido en su misma morada. A los efectos de acreditar la calidad de derecho-habiente se 
presentarán las partidas de estado civil pertinentes y se practicará la información testimonial administrativa 
correspondiente. 

c) La renta, si los menores o incapaces concurren con el cónyuge o concubino sobreviviente, será del 20% 
(veinte por ciento) del salario anual si no hay más que uno; del 35% (treinta y cinco por ciento) si hay dos; 
del 45% (cuarenta y cinco por ciento) si hay tres y del 55% (cincuenta y cinco por ciento) si hay cuatro o 
más. 

d) Si no hay cónyuge o concubino sobreviviente, la renta de los menores o incapaces se elevará al 50% 
(cincuenta por ciento) del salario anual para cada uno de ellos, con el límite fijado en el artículo siguiente. 
 
 
  De no concurrir los beneficiarios mencionados en el literal a), tendrán derecho a renta los ascendientes 
del siniestrado, siempre que vivieran a sus expensas. La misma será equivalente al 20% (veinte por 
ciento) del salario anual para cada uno de ellos, con el límite fijado en el artículo siguiente. 

Artículo 47.- La renta anual, que se acuerda con arreglo al artículo anterior a las personas en él mencionadas, 
no podrá en ningún caso exceder del 100% (cien por ciento) del salario anual, dentro del límite máximo fijado 
con carácter general. Si las sumas de las rentas excedieran ese porcentaje cada una de ellas será reducida 
proporcionalmente. 
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CAPITULO VI  

Procedimientos  

Artículo 48.- En los casos de accidentes de trabajo ocurridos a obreros o empleados asegurados en el Banco 
de Seguros del Estado o al tener conocimiento de enfermedades profesionales, los patronos deberán dar cuenta 
de los mismos en su Sede Central o Sucursales o Agencias del Interior dentro de las setenta y dos horas de que 
el hecho se produjera en Montevideo y en un plazo de cinco días hábiles, por un medio fehaciente, cuando se 
trate de los demás departamentos. 

En caso de que los patronos, sin causa justificada, no hicieren la denuncia en los términos indicados, 
incurrirán en una multa equivalente a 50 UR (cincuenta Unidades Reajustables) y a 100 UR (cien Unidades 
Reajustables) en caso de reincidencia. 

Artículo 49.- El obrero o empleado víctima del accidente o sus representantes, podrán también denunciarlo 
ante el Banco, Sucursales o Agencias, dentro del plazo de quince días continuos. 

Artículo 50.- La denuncia debe indicar el nombre y domicilio del patrono, lugar en que se halla situado el 
establecimiento, día y hora en que se produjo el accidente, su naturaleza, las circunstancias en que el hecho se 
haya producido, salario diario, edad y estado civil de la víctima y el nombre y domicilio de los testigos. 

Artículo 51.- Recibida la denuncia, si el Banco entendiere que no debe aceptarla o abrigase dudas sobre el 
carácter del accidente, deberá presentar dentro del plazo de veinte días, exposición escrita ante la Inspección 
General del Trabajo y la Seguridad Social, fundamentando su posición. De esta exposición deberá darse noticia 
al patrono, al trabajador o a sus derecho-habientes. 

Tratándose de accidentes ocurridos fuera del departamento de Montevideo el plazo será de treinta días. 

El Banco de Seguros del Estado se pronunciará dentro del término de noventa días. La resolución del Banco 
deberá comunicarse al patrono al accidentado y a la Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social 
dentro de los diez días siguientes. De existir oposición de parte de cualquiera de éstos, la Inspección General 
del Trabajo y Seguridad Social deberá remitir los antecedentes al juzgado que corresponda. 

Artículo 52.- Si el Banco no presentase exposición dentro de los términos expresados, se entenderá que 
acepta la denuncia. En este caso, estando las partes de acuerdo, se liquidará la indemnización labrándose las 
actas que correspondieren. 

Artículo 53.- En todos los casos el Asesor Letrado de la Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social 
o los Fiscales Letrados Departamentales, según corresponda, podrán solicitar del Banco los antecedentes que 
juzguen necesarios y controlar la determinación y cumplimiento de las indemnizaciones. 

Artículo 54.- El siniestrado o el Banco podrán solicitar la revisión de la renta permanente que se sirve, siempre 
que haya transcurrido un año de su fijación o revisión anterior. 

Artículo 55.- Toda controversia originada por la fijación del salario o de la renta, aumento o disminución de la 
capacidad o cualquiera otra suscitada por aplicación de la presente ley será resuelta judicialmente siguiéndose 
el procedimiento vigente en materia laboral. 

La Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social asesorará al Juzgado en lo pertinente. 

Sin perjuicio del trámite judicial establecido cuando la controversia radique en el grado de incapacidad 
permanente a adjudicar al damnificado, con carácter previo a la decisión jurisdiccional, el Banco de Seguros del 
Estado abonará una renta al siniestrado según el grado de incapacidad que determine por mayoría simple el 
Tribunal Médico integrado por tres médicos: dos designados por el Banco de Seguros del Estado y el otro por el 
siniestrado. 

Este Tribunal, que funcionará en el Banco de Seguros del Estado, recibirá los antecedentes sobre los que se 
expedirán en un plazo máximo de treinta días. 
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En el ínterin el Banco servirá la renta correspondiente al grado de incapacidad adjudicado por sus servicios 
técnicos. 

CAPITULO VII  

Disposiciones tendientes a garantir el pago de las 

indemnizaciones  

Artículo 56.- El patrono que no haya cumplido con la obligación de asegurar a su personal establecida en el 
artículo 1º de la presente ley, sin perjuicio de la responsabilidad frente al Banco de Seguros del Estado, podrá 
ser sancionada con una multa que impondrá el Banco, igual al doble de las primas de los seguros que haya 
omitido la primera vez y del cuádruplo de dicha cantidad por las omisiones siguientes. Esta multa, como mínimo, 
será equivalente al importe de 50 UR (cincuenta Unidades Reajustables) la primera vez, y de 200 UR 
(doscientas Unidades Reajustables) en cada reincidencia. 

Sin perjuicio de la acción judicial de cobro de multa correspondiente, cuando se trate de establecimientos 
industriales o comerciales, se faculta al Banco a solicitar su clausura al Poder Ejecutivo, a través del Ministerio 
de Trabajo y Seguridad Social, hasta que se acredite haber cumplido con la obligación de asegurar. 

Serán considerados como no asegurados aquellos patronos a quienes el Banco decrete la caducidad de la 
póliza por no haber abandonado su premio en tiempo y forma. 

Artículo 57.- Las liquidaciones que practique el Banco de Seguros del Estado por capitales necesarios para 
servicios de rentas, indemnizaciones temporarias, gastos de asistencia médica, primas de pólizas y adicionales, 
multas y cualquier otro crédito contra el patrono generado por la aplicación de la presente ley constituirán título 
ejecutivo de acuerdo a lo establecido en el artículo 353 del Capítulo IV, Sección II del Código General del 
Proceso y se reajustarán de acuerdo al decreto-ley 14.500, de 8 de marzo de 1976. 

Los créditos de la víctima o de los derecho-habientes contra patronos no asegurados, gozarán del privilegio 
del numeral 4º del artículo 2369 del Código Civil y numeral 4º del artículo 1732 del Código de Comercio. 

Artículo 58.- Los patronos deberán exhibir toda la documentación que les sea requerida a los efectos de 
determinar los jornales pagados y cualquier otro aspecto conexo con la presente ley. De no hacerlo así, el 
Banco podrá requerir el auxilio de la fuerza pública, sin perjuicio de las liquidaciones de oficio que practique. 

El patrono que formule falsa declaración en perjuicio del Banco o del Trabajador siniestrado, incurrirá en el 
delito de "falsificación ideológica por particular" tipificado en el artículo 239 del Código Penal. 

Artículo 59.- No obstante el derecho del siniestrado o sus causahabientes a procurar por medios propios su 
defensa, la Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social les asesorará y proporcionará la defensa que 
requieren para comparecer ante el Banco de Seguros del Estado o en juicio. 

En el interior del país y mientras no se designen funcionarios especialmente encargados del mismo 
asesoramiento, la defensa del obrero que lo requiera estará a cargo de los Fiscales Letrados. 

Artículo 60.- Sobre los bienes, derechos y acciones de los patronos que no hayan cumplido con la obligación 
de asegurar podrán adoptarse medidas cautelares a solicitud fundada del Banco, del siniestrado o sus 
causahabientes. El Juez podrá decretar las medidas cautelares sin más trámite, prescindiendo de la contra 
cautela prescripta en el numeral 5º del Artículo 313 del Código General del Proceso y la constancia del monto 
de la deuda será sustituida por una estimación de la misma realizada por el Banco de Seguros del Estado. 

Artículo 61.- Será necesaria la exhibición de la documentación que acredite el cumplimiento de la presente ley 
para importar, exportar, intervenir en las licitaciones públicas, reforma de estatutos, liquidación o disolución total 
o parcial de establecimientos comerciales o industriales y distribución de utilidades o dividendos. 

Artículo 62.- Sin perjuicio de los establecido en el artículo anterior, el Banco de Seguros del Estado deberá 
remitir a las instituciones de crédito, públicas o privadas, nómina de las personas y empresas omisas en el 
cumplimiento de la presente ley, a los efectos de que se supedite la concesión de préstamos a la regularización 
de la situación de incumplimiento. La Dirección General Impositiva y el Banco de Previsión Social pondrán a 
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disposición del Banco de Seguros del Estado, la información de sus registros de contribuyentes para un 
completo relevamiento de las actividades comerciales e industriales. 

CAPITULO VIII  

Disposiciones Generales  

Artículo 63.- Los médicos, el Ministerio de Salud Pública y demás entidades de asistencia médica, están 
obligados a informar a las autoridades judiciales o administrativas y al Banco de Seguros del Estado, sobre 
todas las cuestiones vinculadas con la presente ley, en que hayan tenido participación. 

Artículo 64.- Los inspectores del Banco de Seguros del Estado, de la Inspección General del Trabajo y la 
Seguridad Social y los funcionarios que designe el Poder Ejecutivo, tendrán libre entrada, con excepción del 
hogar a todos los lugares de trabajo, para asegurar el cumplimiento de las disposiciones sobre prevención de 
accidentes y enfermedades profesionales, teniendo la facultad de requerir el auxilio de la fuerza pública a estos 
fines. 

Artículo 65.- Serán competentes para entrar en las acciones ejecutivas previstas en el artículo 57 y en las 
demás controversias que se susciten por aplicación de la presente ley, los Jueces Letrados de Primera Instancia 
del Trabajo o el Juez Letrado de Primera Instancia en los departamentos donde no los hubiere, quienes podrán 
requerir los medios de prueba que estimen necesarios. 

Artículo 66.- Las acciones por cobro de primas de seguros correspondientes a la presente ley por constitución 
de capitales necesarios para el servicio de rentas, y demás obligaciones a cargo de los patronos o del Banco, 
prescribirán a los diez años contados desde el día en que las obligaciones se hicieran exigibles, ya sean ellas 
deducidas por el Banco o por el Trabajador según el caso. 

La interposición por el interesado de cualquier recurso administrativo o jurisdiccional, suspenderá el curso de 
la prescripción hasta la resolución definitiva o sentencia ejecutoriada. 

Artículo 67.- El Banco de Seguros del Estado fijará las primas de Seguro de Accidentes del Trabajo y 
Enfermedades Profesionales, las que deberá revisar periódicamente, haciéndolo por lo menos una vez cada dos 
años. Las primeras podrán variar en función de la peligrosidad del riesgo para las diversas actividades laborales 
y aun para los diversos establecimientos dentro de cada actividad, pero en ningún caso la prima aplicada a un 
establecimiento podrá ser más de cuatro veces el promedio de las primas de los establecimientos similares. 
Para medir la peligrosidad del riesgo se tendrán en cuenta primordialmente los resultados del seguros en años 
anteriores. Además se apreciarán las medidas de prevención adoptadas en accidentes del trabajo o 
enfermedades profesionales, las posibilidades de siniestros catastróficos y toda otra información que 
técnicamente corresponda. 

Para la financiación de las rentas el Banco de Seguros del Estado empleará el método de capitalización y 
constituirá la respectiva reserva matemática de acuerdo con sus tablas. Los aumentos de las obligaciones que 
se originen por la aplicación del régimen de actualización de rentas previsto en la presente ley, no determinarán 
en cambio la constitución de reserva matemática, rigiéndose por los principios del método de reparto empleado 
en materia de seguros sociales. Las reservas técnicas originadas por el Seguro de Accidentes del Trabajo y 
Enfermedades Profesionales podrán invertirse de acuerdo a lo establecido en la Carta Orgánica del Banco de 
Seguros del Estado, de manera de asegurar una rentabilidad adecuada al mantenimiento de los valores. 

El beneficio neto de la explotación del Seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales no 
podrá ser mayor del 10% (diez por ciento) de las primas totales percibidas en esta Cartera por el Banco de 
Seguros del Estado. A los efectos del cálculo de ese beneficio se tomarán en consideración: 

- Las indemnizaciones por incapacidad temporaria; 

- Las reservas matemáticas; 

- Las rentas por incapacidad permanente o muerte; 
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- Las cantidades a pagar por actualización de rentas; 

- Las erogaciones derivadas de la prestación de asistencia médica; 

- La provisión para reservas de siniestros en trámite y riesgos no corridos; 

- Las reservas para morosos; 

- Las reservas de emergencia y catástrofe; 

- Los gastos administrativos e impuestos; y 

- Una partida de hasta 1% (uno por ciento) de los premios del año anterior, destinada a prevención de 
accidentes del trabajo y enfermedades profesionales, que se incluirá en el Presupuesto Operativo del Banco. 

El Banco de Seguros del Estado podrá deducir del beneficio neto de cada ejercicio que supere el 10% (diez 
por ciento) de las primas percibidas, la pérdida actualizada sufrida en la misma Cartera de Seguros en ejercicios 
anteriores. Esta compensación podrá operarse hasta el quinto año siguiente a aquel en que tuvo lugar la 
pérdida. 

Artículo 68.- Si después de proceder en la forma prevista en el artículo anterior se obtuviere en el balance 
anual un beneficio mayor al 10% (diez por ciento) de dichas primas, con el excedente el Banco constituirá un 
fondo especial denominado "Fondo de Fomento de la Rehabilitación de Trabajadores Discapacitados por 
Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales". Este Fondo sólo podrá ser utilizado por las finalidades 
indicadas en su denominación como ser: 

a) Subvencionar a instituciones públicas o privadas que fomenten la rehabilitación de trabajadores 
discapacitados por accidentes del trabajo o enfermedades profesionales. 

b) Instituir becas para el estudio de la rehabilitación de discapacitados. 

c) Financiar cursos, material de divulgación y campañas publicitarias sobre rehabilitación. 

Artículo 69.- El trabajador, víctima de un accidente de trabajo o de una enfermedad profesional, si así lo 
solicita, deberá ser readmitido en el mismo cargo que ocupaba, una vez comprobada su recuperación. Si el 
trabajador queda con una incapacidad permanente parcial, tendrá derecho a solicitar su reincorporación al cargo 
que ocupaba, si está en condiciones de desempeñarlo, o a cualquier otro compatible con su capacidad limitada. 

Readmitido el trabajador, no podrá ser despedido hasta que hayan transcurrido por lo menos ciento ochenta 
días a contar de su reingreso, salvo que el empleador justifique notoria mala conducta o causa grave 
superviniente. 

El trabajador deberá presentarse a la empresa para desempeñar sus tareas dentro de los quince días de 
haber sido dada de alta. Si la empresa no lo readmitiera dentro de los quince días siguientes a su presentación 
tendrá derecho a una indemnización por despido equivalente al triple de lo establecido por las leyes laborales 
vigentes. 

Artículo 70.- No podrá imputarse al goce de licencia el tiempo no trabajado por causa de accidente de trabajo 
o enfermedad profesional. 

Artículo 71.- Las rentas que actualmente sirve el Banco por muerte o por incapacidades permanentes iguales 
o mayores al 60% (sesenta por ciento) (artículo 25), se reajustarán a la fecha de vigencia de la presente ley, 
tomando como salario base mínimo nacional en todos aquellos casos en que la renta percibida sea inferior a la 
que correspondería a dicho salario mínimo. 

Ninguna renta por incapacidad permanente que se haya otorgado y servido con anterioridad a la vigencia de 
la presente ley, podrá tener un monto inferior a un 15% (quince por ciento) del salario mínimo nacional. 
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Los mencionados reajustes se efectuarán en cuanto las disponibilidades financieras del Banco así lo 
permitan, pero en todo caso no más allá del plazo de un año contado desde la vigencia de la presente ley. 

Artículo 72.- Deróganse las leyes 10.004, de 28 de febrero de 1941 y 12.949 de 23 de noviembre de 1961, así 
como todas las disposiciones que se opongan a la presente ley. 

Artículo 73.- La presente ley comenzará a regir a los noventa días de publicada en el "Diario Oficial". 

Artículo 74.- Comuníquese, etc. 

 

 

http://www.parlamento.gub.uy/leyes/ley10004.htm
http://www.parlamento.gub.uy/leyes/ley12949.htm

